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Keman eğitimi, mesleki ve özengen eğitim kapsamında ele alınabilir. Ülkemizde 

keman eğitimi yaklaşımlar ve yöntemler bağlamında teknik ve müzikal becerileri 

geliştirmeyi hedefleyen süreçtir. Bu süreçte kullanılan metotlar, etütler, diziler ve 
eserler keman eğitimine yön vermektedir. Ayrıca bilinenden bilinmeyene yoluyla 

keman eğitimine katkı sağlayacak Türk halk müziği eserleri de bu eğitim 

materyallerindendir. Türk halk müziği eserlerinin keman eğitimi sürecinde 

kullanılması hem teknik ve müzikal becerileri hem de kültürümüzün korunması ve 

yaşatılması açısından önemli katkılar sağlayacaktır. Bu düşünceden yola çıkarak 

araştırma kapsamında seçilen Rumeli türküleri, iki keman için yeniden düzenlenerek 
bu bölgeye özgü ezgisel ve ritmik yapının kavranabilmesi, seslendirme ve yorumlama 
becerilerinin geliştirilmesi, birlikte çalma duygusunun geliştirilmesi, deşifre ve 

transpoze yeteneğinin geliştirilmesi, müziksel bellek ve repertuvar oluşturmaya katkı 

sağlaması açısından keman eğitiminde kullanılması önem taşımaktadır.  Bu araştırma; 
tampere sisteme uygun ve aksak ölçü yapısına sahip Rumeli türkülerinin, uzman 
görüşüyle seçilerek keman eğitiminde sağ el ve sol el kazanımlarına destek olması, 

keman eğitiminde hangi aşamada ve hangi seviyede kullanılabileceğinin tespit 

edilmesi ve iki keman için yeniden düzenlenmesine ilişkin uygunluğunun belirlenerek 
geçerli ve etkili eğitim- öğretim materyali oluşturmak amacıyla yapılmıştır. Araştırma 

nitel veri toplama ve çözümleme tekniklerinin kullanıldığı betimsel bir çalışmadır. 
Veriler doküman analizi ile toplanmış, içerik analizi ile çözümlenmiş ve 

yorumlanmıştır. Rumeli türkülerinin uzman görüşüyle müzikal analizleri yapılarak 
keman eğitiminde kullanılması ve iki kemana uyarlamasının uygunluğu açısından 

uzman görüşleri alınmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Keman eğitimi, düzenleme, uyarlama, Rumeli türküleri.  
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ABSTRACT 

 

 

RUMELİA FOLK SONGS in VIOLIN EDUCATION 

 

 

Kırıkkale University 
Social Sciences Institute 

Department of Music, Master’s Thesis 
Supervisor: Assoc. Prof. Dr. Öznur ÖZTOSUN ÇAYDERE  

Haziran 2022, 144 pages 
 
 

Violin education can be considered within the scope of professional and amateur 
education. In our country, violin education is a process that aims to develop technical 
and musical skills in the context of paradigms and methods. Methods, etudes, scale 
and musical pieces used in this process guide the violin education. In addition, by using 
the "known to unknown method" Turkish folk music works that can contribute to 
violin education are also among the educational materials. The use of Turkish folk 
music works in the violin education process will make important contributions both in 
terms of technical and musical skills and in terms of preserving and keeping our culture 
alive. Based on this idea, Rumelian folk songs were selected within the scope of the 
research and rearranged for two violins. Learning of these folk songs is important in 
violin education in terms of comprehending the melodic and rhythmic structure 
specific to the region, developing vocalization and interpretation skills, developing the 
feeling of playing together, improving sight-reading and transposing skills, and 
contributing to the creation of musical memory and repertoire. In this research, 
Rumelian folk songs, which are suitable for the temperament system and have an odd 
meter structure, were chosen with the opinion of experts. These folk songs have been 
examined in order to support right-hand and left-hand acquisitions in violin education, 
to determine at what stage and at what level they can be used in violin education, and 
to determine their suitability for rearrangement for two violins and to create valid and 
effective educational material. Research is a descriptive study in which qualitative data 
collection and analysis techniques are used. The data were collected by document 
analysis, analyzed and interpreted by content analysis. The musical analysis of 
Rumelian folk songs were made with expert opinion, and expert opinions were taken 
in terms of their use in violin education and the suitability of adapting them to two 
violins. 

Key Words: Violin education, arrangement, adaptation, Rumelia folk songs. 
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1. GİRİŞ 

Tarihin en eskiye dayandığı varoluşsal süreç içerisinde; insanlar toplulukları, 

topluluklar toplumları, toplumlarda kendilerine özgü yaşam biçimlerini oluşturdular. 

Her toplumun kendilerine özgü oluşturduğu dil, din, sanat, dünya görüşü, gelenek ve 

görenek gibi maddi ve manevi değerlerin hepsi tarihsel süreç içerisinde öğrenilir, 

saklanır ve eğitim yoluyla gelecek nesillere aktarılır. Kısacası insan yaratısının yazılı 

ya da sözlü her ürünü kültürü oluşturmaktadır.  

Kültür; tarihsel, toplumsal, gelişme süreci içinde yaratılan bütün maddi ve manevi 

değerler ile bunları yaratmada, sonraki nesillere iletmede kullanılan, insanın doğal ve 

toplumsal çevresine egemenliğinin ölçüsünü gösteren araçların; bir topluma veya halk 

topluluğuna özgü düşünce ve sanat eserlerinin bütünüdür (TDK, 2011, s. 1558). 

Kültür; içgüdülerden ziyade öğrenme yoluyla elde edilebilen topluluklardaki tüm 

fikirlerin maddi ve manevi mirasıdır (Mustan Dönmez, 2019, s. 110).  

Kültürün anlaşılabilmesi ve benimsenebilmesi için sürekli olarak kuşaktan kuşağa 

aktarılması gerekmektedir. Bu süreç içerisinde kültür, yazılı ya da sözlü olarak dil 

aracılığıyla aktarılmaktadır. Dil ile benzer özellikler taşıyan müzik, tarih boyunca her 

kültürün içinde oluşur, gelişir ve kültürle aktarılır. Kültür aktarımı açısından çok 

önemli bir yeri olan müzik; bireyleri ve toplumları etkileme, değiştirme ve 

geliştirmede en etkili faktörlerden biridir. İnsanların kültürel anlamda ortak bir 

bütünlük kurmasına aracı olur. Her bireyde farklı duygular uyandırsa da insan 

yaşamında ortak olan sevgi, aşk, milli ve dini duygular, tarihi olaylar, müziğin 

temelindeki felsefe gibi duygu ve düşüncelerin insan üzerindeki etkisi evrensel bir 

yapıya sahiptir.  

Kültürün en önemli boyutunda yer alan müzik en temel alanlardan ve temel 

değişkenlerden biridir. Müzik, insanın varlığından bu yana bireyleri ve toplumu 

besleyen “insan yaşamı ve kültürünün” ana hatlarından biridir. Bu bağlamda müzik 

kültürü, bireylere ve topluma akan eşsiz bir kültürel özdür. Müzik kültürü bazen hızlı 

bazen de yavaştır, ancak sürekli oluşur ve gelişir, değişir ve dönüşür. Bu özellik, genel 

kültürel evrim sürecinin belirli aşamalarında daha belirgindir (Uçan, 2015, s. 12). 

Müzik, sosyal yapıya dayalı sosyal davranışın sonucudur. Dolayısıyla sadece ses 

sistemi değil, aynı zamanda kültürel yapının ürettiği belirli bir davranışın sonucudur. 
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Belirli bir kültürde meydana gelen sosyal bir olaydır. Üreten ve dinleyenler o 

kültürdeki insanlardır (Kaplan, 2013, s. 22).  

Türk müzik kültürü bilinen ilk Türk toplumu olan Altaylılardan başlayıp Orta 

Asya’dan Anadolu’ya kadar uzun bir süreci kapsar. Bu uzun süren tarihsel süreç 

içerisinde Türk müzik kültürü Türklerin göçebe hayatından yerleşik hayata geçiş 

aşamalarında diğer müzik kültürleriyle etkileşime girmiş, değişmiş ve gelişmiş olarak 

günümüze kadar gelmiştir.  Geniş bir kültürel çeşitliliği içinde bulunduran Türk müzik 

kültürü günümüze kadar gelmiş ve kendi içinde çeşitli müzik türlerini oluşturmuştur. 

Bunlardan bir tanesi ise Türk halk müziğidir.  Türk halk müziği, bu topraklardan 

yaşayan insanlar tarafından üretilen, kendi öz kültürleriyle harmanlanmış ezgisel 

ifadelerin yöresel bir dille insandan insana aktarılarak devamlılığını sağladığı, halka 

mal olmuş müzik türüdür ve kendi kültürümüz açısından oldukça önemli bir yere 

sahiptir.  

Ulu Önder Atatürk Türkiye Cumhuriyeti'nin ulusal karakterini koruyup geliştirerek 

Türk toplumunu her yönüyle çağdaşlaştırmayı ve modernleştirmeyi amaçlamıştır. 

Amaçladığı hedeflere erişebilmek için çeşitli inkılaplar yapmıştır. Türk İnkılabının en 

önemli, hedeflerinden biri Türk kültürünün çağdaş uygarlık seviyesine erişip onun 

üstüne çıkmasıdır. Türk İnkılabının boyutlarından biri olan Türk Müzik İnkılabı, Türk 

müziğinin geleneksel yapısının korunarak ve geliştirilerek yeni çağdaş bir yapıya 

dönüştürülmesidir (Uçan, 2015, s. 77). Cumhuriyet’in kurulmasıyla birlikte Türk 

Müzik İnkılapları adı altında Türk müzik yaşamını ve kültürünü etkileyen birtakım 

değişikliklere gidilmiştir. Değişim, yenilenme, modernleşme ve çağdaşlaşma 

temelinde ulusal bir kimlik yaratılmak amaçlanmıştır. Bu amaçların bir boyutunda; 

kültür ve müzik politikaları bağlamında Türk halk müziği ezgilerinin derlenip TRT 

repertuvarına kazandırılarak çok seslendirmesi üzerine çalışmalar yapılmıştır.  

Bela Bartok, bir halk musiki arşivi kurulmasının, Türk musikisi bakımından olduğu 

kadar, beynelmilel noktai nazardan da pek arzuya şayan olduğunu söyledikten sonra 

arşivin gayesini şöyle tespit etmektedir: a) Köylü musikisini yerinde ve mahallinde 

yani bizzat köylerde, mekanik cihazlarla plaklara almak ve bunları muhafaza etmek. 

b) Alınan parçaları mümkün olduğu kadar tam olarak notaya geçirmek. c) Bu 

malzemeyi sistematik bir tarzda tanzim etmek. d) Bu sistematik şekilde tanzim edilen 

malzemeyi neşretmek (Gökyay, 1941, s. 11-12. aktaran Balkılıç, 2015, s. 78).  
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Çağdaş bir müzik eğitiminde, çok sesli müzik eğitimini doğru ve tutarlı bir biçimde 

kullanarak yer verilmesinin bireysel ve toplumsal açıdan büyük etkileri olacaktır.  Çok 

sesli müzik eğitimi görüşünün önemsenmesi, değerlendirilmesi, yaşatılması ve 

benimsenmesiyle müzik eğitimi içerisinde bulunan çalgı eğitiminin de güçlü olmasına 

katkı sağlayacaktır. Böylelikle çalgı eğitimi gelişimi ile birlikte ülkemizin kültürel 

kalkınmasına yarar sağlayacaktır (Uslu, 1998, s. 30-32). 

Keman; örgün ve yaygın eğitim kapsamında öğretilen, belirli müzikal nitelikleri 

içinde barındıran uzun bir süreci kapsamaktadır. Keman eğitimi sürecinde temelde 

yatan teknik ve müzikal becerileri sağlamak gerekmektedir. Bu süreçte kullanılacak 

metotlar, alıştırmalar, etütler, diziler ve eser seçimi büyük önem taşıyacaktır. Bu 

bağlamdan yola çıkarak keman eğitiminde Türk halk müziği eserlerine yer vermek 

hem kültür aktarımını sağlaması açısından hem de repertuvar oluşturma sürecinde 

etkili olacaktır. Gülüm ve Albuz (2019) “Keman Eğitiminde Türk Halk Müziği 

Eserlerinin Kullanılma Durumuna Yönelik Öğretim Elemanı Görüşlerinin 

Değerlendirilmesi” adlı araştırmada; öğretim elemanlarının görüşlerine göre keman 

eğitiminde Türk halk müziği eserlerine daha çok yer verilmesi gerektiğinin sonucuna 

ulaşılmıştır. Bu kapsamda yapılan araştırmalar yoluyla Türk halk müziği eserlerinin 

kültürümüz açısından korunması, devamlılığının sağlanması ve etkili bir eğitim- 

öğretim materyali oluşturması amacıyla uyarlanması keman eğitimine katkı 

sağlayacaktır.  

Türk müzik kültürü içerisinde önemli bir yeri olan Rumeli, Osmanlı Devleti 

zamanında Türklerin yoğun olarak yaşadığı bölgedir. Türk kültürünün en önemli 

yapıtaşlarından olan halk müziği eserleri bu bölgede çalınmış, söylenmiştir. Bize miras 

kalan bu eserlerin araştırmalarla kültür, sanat, bilim ve eğitimde katkı sağlanacağı 

düşülmektedir. Yöreye has karakteristik özelliklere sahip olan Rumeli türkülerinin 

eğitim müziğinde materyal olarak kullanılması zenginlik oluşturacaktır (Uğurlu, 2019, 

s.3-4). Bu bağlamda Rumeli türkülerinin varlığının sürdürülmesi, kültür aktarımı 

açısından öğrencilere tanıtılması ve keman eğitiminde kullanılması öğretim materyali 

ve kültür açısından önem taşıyacaktır. Bu gerekçe ile problem ve alt problemler 

belirlenmiştir. 
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1.1. Problem Cümlesi 

Rumeli Türkülerinin kemana uyarlanması nasıldır? 

1.1.1. Alt Problemler 

1.1.1.1. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türkülerinin müzikal analizi 

nasıldır? 

1.1.1.2. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli Türkülerinde uzman görüşleri 

doğrultusunda yapılan değişiklikler nelerdir?  

1.1.1.3. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türküleri keman eğitiminde hangi 

kazanımlar açısından uygundur?  

1.1.1.4. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türküleri iki keman için 

düzenlemeye ve çalmaya uygun mudur?  

1.2. Araştırmanın Amacı 

Bu araştırmanın amacı, keman eğitiminde Rumeli türkülerinin, sağ el ve sol el 

kazanımlarına destek olması, hangi aşamada ve hangi seviyede kullanılabileceğinin 

tespit edilmesi, iki keman için düzenlenmesine ve repertuvar oluşturmasına ilişkin 

uygunluğunun belirlenmesi yoluyla, geçerli ve etkili keman eğitimi materyali 

oluşturmaktır. 

1.3. Araştırmanın Önemi 

Çalgı eğitimi genel, özengen ve mesleki müzik eğitiminde önemli bir yere sahiptir. 

Müziğin eğitimsel boyutunda yer alan çalgı eğitimi, kişiye göre özelleştirilerek, 

istenilen davranışları kazandırmak amacıyla belirli yöntemler ve teknikler 

kullanılarak, plan ve program çerçevesinde çalgı çalma becerisinin geliştirilmesini 

sağlamaktır. Bu eğitim sürecinde öğrencilerin kalıcı öğrenmelerini sağlayacak birçok 

materyal kullanılmaktadır.  Kullanılan bu eğitim-öğretim materyallerinin 

amaçlarından biri de milli ve manevi değerlerimizi korumak ve yaşatmak olmalıdır. 

Kültürümüz içerisinde yer alan Rumeli türkülerinin Türk müzik kültür mirasının 

korunması ve yaşatılması bağlamında keman öğrencilerinin; Türk halk müziğine ait 

ezgisel ve ritmik yapıyı kavrayabilmesi, seslendirme ve yorumlama becerilerinin 
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geliştirilmesi, birlikte çalma duygusunun geliştirilmesi, deşifre ve transpoze 

yeteneğinin geliştirilmesi, müziksel bellek ve repertuvar oluşturmaya katkı sağlaması 

açısından bu araştırma önem arz etmektedir.  

1.4. Sayıltılar 

Bu araştırmada araştırmacı tarafından ulaşılan Rumeli Türkülerinin notaları 

“musescore” programında tekrar yazılırken hata yapılmamıştır. 

1.5. Sınırlılıklar 

Bu araştırma; aksak ölçüde yazılmış ve tampere sisteme uygun Rumeli Türküleri 

ile sınırlıdır. 
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kullanılan sesler ve ses aralıkları, ölçü sayıları, metronomları ve çeşitleme özellikleri 

incelenmiştir. Halk oyunu ezgilerinden düzeylerine göre gam-etüt, teknik çalışmalar 

içeren solo keman, iki keman (düet), üç keman (trio), quartet, tek keman- piyano, iki 

keman-piyano, orkestra çalışmaları için veri bankası oluşturulmuştur.  

Müezzinoğlu (2012) “Kemana Uyarlanmış Halk Ezgilerinin Keman Eğitiminde 

Kullanılması’’ adlı doktora tezinde; betimsel ve deneysel olarak iki boyutta 

yapılmıştır. Kıbrıs Türk Halk Ezgileri çeşitli kitaplardan taranmıştır. Taranan 

kaynaklardan kemanda çalınması uygun olan Sirto, Zeybek, Karşılama, Çiftetelli, 

Arabiye ezgileri uzman görüşüyle Finale nota yazım programıyla düzeltilmiş ve tekrar 
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notaya alınmıştır. Seçilen ezgiler makam, usul, çıkıcı ve inici ezgisel hareketler, 

kullanılan ritim kalıpları ses aralıkları ve nota süre değerleri belirlenip analiz 

edilmiştir. Analiz sonucunda müzikal unsurlar belirlenerek ve ortak özelliklerine 

yoğunlaşılmıştır. Halk ezgileri kemana uygunluğu, çalınabilirliği, cümle zenginliği, 

usul farklılığı, ritmik yapılardaki farklılıklar göz önüne alınarak “Abdal Zeybeği” ve 

“Aziziye Sirto’’ ezgileri uzman görüşüyle seçilmiştir. Öğrencilerin keman çalma 

başarısını arttırmak amacıyla hedef davranışlar belirlenerek 2 hafta toplam 10 saatten 

oluşan 12 kişilik deney grubu oluşturulmuştur. Araştırmada, kemana uyarlanmış halk 

ezgilerinin öğrencilerin keman çalma başarılarını teknik ve müzikal olarak olumlu 

yönde etkilediği sonucuna ulaşılmıştır. 

Fidan (2014) “Keman Eğitiminde Van Türkülerini Çalma ve Yorumlama 

Yöntemleri’’ adlı yüksek lisans tezinde; TRT repertuvarında ve diğer yazılı 

kaynaklarda kayıtlı, kemanın ses genişliğine ve tınısına uygun 25 Van türküsü 

seçilmiştir. Seçilen türküler makam, usul, ses aralıkları, başlangıç ve bitiş sesleri 

olarak ezgisel ve yapısal bakımdan incelenmiştir. Keman eğitimindeki sağ el ve sol el 

teknik zorluklar belirlenerek, çalma ve yorumlama yöntemleri, uygun parmak 

numaraları, yay teknikleri Finale 2014 nota yazım programıyla yazılmış, 

seslendirilmiş ve düzeylere göre gruplandırılarak hedef davranışlar belirlenmiştir. 

Araştırmada yer alan 25 türkü, keman eğitiminde çalınabilir ve yorumlanabilir 

sonucuna ulaşılmıştır.  

Parpucu (2016) “Akseki ve Yöresi Türkülerinin Keman Eğitiminde 

Kullanılabilirliği’’ adlı yüksek lisans tezinde; Akseki ve yöresine ait TRT 

repertuvarından seçilmiş 20 türkünün ezgisel, makamsal, ritmik yapısı uzman görüşü 

alınarak incelenmiş, keman eğitiminde sağ el ve sol el tekniklerine göre seslendirilmesi 

sırasında oluşabilecek zorluklar tespit edilmiştir. Keman eğitimi hedefleri 

doğrultusunda türkülerdeki konumlar, yay şekilleri, parmak numaraları, nüanslar, hız 

terimleri ve tartımlarının düzenlenmesi gibi çalışmalar ses kayıtları dinlenerek ve 

uzman görüşüyle Finale 2014 isimli nota yazım programıyla yeniden yazılmıştır. 

Araştırmanın sonucunda, Güzel Sanatlar Lisesi Bireysel Çalgı (Keman) dersi 9, 10, 11 

ve 12. sınıf düzeylerine göre seçilen türkülerin kullanılabilirliği belirlenmiştir.  

Haner (2018) “Türk Müziği Ezgi Yapılarına Dayalı Keman Eğitimi Modeli” adlı 

doktora tezinde; Türk müziği ezgi yapılarına dayalı keman eğitimi modeli geliştirmek 

ve öğrencilerin keman çalma becerileri üzerindeki etkilerini belirlemek amaçlanmıştır. 
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TRT’de bulunan Türk Halk Müziği ve Türk Sanat Müziği arşivlerindeki Hüseyni 

makamına ait 2/4, 3/4, 3/8’lik ölçü kalıplarında toplam 377 eser saptanmıştır. Eserler 

incelenerek teknik konularına göre 3 ayrı seviyede gruplandırılmıştır. Araştırmacı 

tarafından 10 teknik konuyu kapsayan 22 etüt oluşturulmuştur. Adnan Menderes 

Üniversitesi Eğitim Fakültesi Müzik Öğretmenliği Bölümünde öğrenim görmekte olan 

10 lisans öğrencisinde deney uygulanmış ve deney sonrası görüşme yapılmıştır. 

Araştırmada; Türk müziği ezgi yapılarına dayalı keman eğitimi modelinin öğrencilerin 

yay teknikleri, pozisyon kullanımı, trill ve ajilite gibi keman çalma becerilerine olumlu 

yönde etkili ve faydalı olduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

Eroğlu (2019) “Akşehir ve Yöresi Türkülerinin Keman Eğitiminde Kullanılmasına 

İlişkin Bir Çalışma’’ adlı yüksek lisans tezinde; TRT repertuvarından seçilmiş Akşehir 

ve yöresine ait 8 türkü makam, usul, ses aralıkları, başlangıç ve bitiş sesleri, güçlü 

seslerine göre incelenmiştir. Uzman görüşüyle türkü notalarının sağ ve sol el 

kazanımları belirlenmiştir. Güzel Sanatlar Liselerindeki keman öğretim programına 

göre türküler, tampere sistemde, uygun parmak numaraları, yay teknikleri, nüans 

terimleri ile Musescore isimli nota yazım programı ile notaya alınmıştır. Araştırmanın 

sonucunda, Güzel Sanatlar Lisesi Keman Dersi Öğretim Programı’nda yer alan legato 

ve detaşe yay teknikleri, I., II. ve III. pozisyonda çalma ve makamsal eser seslendirme 

ünitelerine dağarcık oluşturabileceği sonucuna ulaşılmıştır. 

Karakaş (2019) “Amasya Türkülerinin Keman Eğitiminde Kullanılabilirliğine 

İlişkin Bir Çalışma’’ adlı yüksek lisans tezinde; TRT repertuvarından seçilmiş 25 

Amasya türküsü, makamları, seyir özellikleri, karar perdeleri, yeden sesleri, ses 

aralıkları, başlangıç ve bitiş sesleri, usulleri ve form yapıları bakımından incelenmiştir. 

Türkülerin notaları Finale 2014 isimli nota yazım programıyla, yapısı bozulmadan 

ritmik sadeleştirmeler, yay hareketleri, yay teknikleri, parmak numaraları şeklinde 

yeniden yazılmıştır. Araştırmanın sonucunda; keman eğitiminde kullanılması 

amacıyla konumlara, yay tekniklerine, ses aralıklarının sınırlarına, makamsal 

özelliklerine, türkülerin ritmik ve melodik yapılarına göre üç düzeyde 

sınıflandırılmıştır. 

Eyüpoğlu (2019) “Bolu Yöresi Türkülerinin Güzel Sanatlar Liseleri Keman Eğitimi 

Dersinde Kullanılabilirliği’’ adlı yüksek lisans tezinde; TRT repertuvarında bulunan 

Bolu yöresine ait 11 türkü uzman görüşüyle seçilerek makamı, usulü, karar sesi, 

başlangıç ve bitiş sesi, ses genişliği açısından incelenmiştir. Seçilen türküler orijinal 
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yazılımına bağlı kalarak Güzel Sanatlar Lisesi Keman Öğretim Programında yer alan 

sınıf düzeylerinin hedef davranışlarına göre karşılaştırılmış ve halk türküleri 

dağarcığına kazandırılmıştır. 

Şahin (2019) “Mersin Yöresine Ait Türkülerin Keman Eğitiminde 

Kullanılabilirliği’’ adlı yüksek lisans tezinde; TRT repertuvarında bulunan Mersin 

yöresine ait 30 türkü makam, usul, ses aralıkları, yapısal formları ve seyir özellikleri 

açısından incelenmiştir. Keman eğitiminde sağ el ve sol el tekniklerine göre 

seslendirilmesi sırasında karşılaşılan zorluklar tespit edilmiştir. Seçilen türküler 

Sibelius 7.5 adlı nota yazım programında, uzman görüşüyle yay teknikleri, parmak 

numaraları, konum geçişleri yazılarak, konumlara göre 3 düzeyde gruplandırılmıştır. 

Türkülerin keman eğitiminde kullanılabilirliği belirlenerek keman eğitimi için türkü 

dağarı oluşturulmuştur.  

Gülüm (2019) “Keman Eğitiminde Zeybek Müziğinin Kullanımı Üzerine Bir 

Araştırma’’ adlı doktora tezinde; betimsel ve deneysel olarak iki boyutta yapılmıştır. 

TRT sözsüz oyun havaları repertuvarında bulunan zeybek eserlerinden seçilmiş Aydın 

Kadıoğlu Zeybeğinin evrensel çalım teknikleriyle kemana uyarlanması ve 

seslendirilmesi amaçlanmıştır. Aydın Kadıoğlu Zeybeği geleneksel icra kayıtlarından 

notaya alınarak makam, usul ve müzikal unsurlara göre incelenmiştir. Kemana 

uyarlanmasında uzman görüşleri alınmıştır.  Bireysel çalgı performans düzeyine ve 

belirli ölçütlere göre 8 kişilik deney grubu oluşturulmuştur. Eserin makamına uygun 

dizi, parmak glissando, ricochet, geçiş notalar, üçleme, vibrato, sol el pizzicato, trill 

ve çarpma olarak toplam 10 alıştırma 8 haftalık ders sürecine dâhil edilmiştir. 

Araştırmada eseri seslendirmede entonasyon, doğru nota çalabilme, sol el teknikleri, 

sağ el teknikleri ve kabul edilebilir tempo ölçütlerinde öğrenciler üzerinde olumlu bir 

etkisinin olduğu sonucuna varılmıştır.  

Kotan (2019) “Keman Eğitiminde Kullanılan Yay Tekniklerinin Öğretiminde Türk 

Halk Müziği Motiflerinin Etkisinin İncelenmesi: Haydar Tatlıyay Örneği” adlı yüksek 

lisans tezinde; keman eğitiminde kullanılan yay tekniklerinin öğretiminde Türk müziği 

motiflerinin etkisini belirlemek ve yay tekniklerinin öğretiminde ulusal müziği keman 

eğitiminde kullanmak amaçlanmıştır. Uzman görüşüyle Haydar Tatlıyay 

Kürdilihicazkâr Saz Semaisi eseri seçilerek, eserde kullanılan yay teknikleri 

incelenmiş ve eser uygun etütler araştırmacı tarafından yazılmıştır. Atatürk 

Üniversitesi Kazım Karabekir Eğitim Fakültesi Güzel Sanatlar Eğitimi Bölümü Müzik 
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Öğretmenliği Programı’nda öğrenim gören 4 keman öğrencisine 8 haftalık deney 

uygulanmıştır. Araştırmada; yay tekniklerini seslendirme ve performans arttırmada 

olumlu etkileri olduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

Yiğit ve Öztosun Çaydere (2021) “Türk Ezgilerinin Kemana Uyarlanması Konulu 

Araştırmaların İncelenmesi” adlı araştırmada; Türk ezgilerinin keman uyarlanmasına 

ilişkin yazılmış lisansüstü tezler incelenerek Türk ezgilerindeki, uyarlama 

basamaklarını oluşturan unsurlar, içerdiği teknik beceriler ve keman eğitiminin hangi 

basamağında kullanıldıkları tespit edilmiştir.  
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3. YÖNTEM 

Bu araştırma, nitel veri toplama ve çözümleme tekniklerinin kullanıldığı betimsel 

bir araştırmadır. “Nitel araştırma gözlem, görüşme, doküman incelemesi gibi veri 

toplama yöntemlerinin kullanıldığı, algıların ve olayların doğal ortamda gerçekçi ve 

bütüncül bir biçimde ortaya konmasına yönelik nitel bir sürecin izlendiği araştırma 

olarak” tanımlanmıştır (Yıldırım ve Şimşek, 2016, s. 41). 

3.1. Araştırmanın Modeli ve Deseni  

Araştırmada betimsel araştırma yöntem ve tekniklerinden durum çalışması modeli 

kullanılmıştır. “Güncel bir olguyu kendi gerçek yaşam çerçevesi (içeriği) içinde 

çalışan, olgu ve içinde bulunduğu içerik arasındaki sınırların kesin hatlarıyla belirgin 

olmadığı ve birden fazla kanıt veya veri kaynağının mevcut olduğu durumlarda 

kullanılan, görgül bir araştırma yöntemidir” (Yin,1984, s. 23. aktaran Yıldırım ve 

Şimşek, 2016, s. 289). Başka bir tanıma göre ise “McMillan (2000), durum 

çalışmalarını bir ya da daha fazla olayın, ortamın, programın, sosyal grubun ya da diğer 

birbirine bağlı sistemlerin derinlemesine incelendiği yöntem olarak tanımlanmaktadır” 

(Büyüköztürk, Çakmak, Akgün, Karadeniz ve Demirel, 2018, s. 23). 

Aşağıda araştırmanın deseni şematik olarak açıklanmıştır.  
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3.2. Evren ve Örneklem  

Araştırmanın evrenini TRT repertuvar numarası bulunan “notaarsivleri.com” 

sitesinde, Türk halk müziği kategorisinde yer alan 265 Rumeli türküsü 

oluşturmaktadır.  

Araştırmanın örneklemini ise tampere sisteme uygun ve aksak usul/ ölçü yapısına 

sahip, uzman görüşüyle seçilmiş 24 Rumeli türküsü oluşturmaktadır.  

• Literatür Taraması ve ilgili araştırmalar yoluyla uyarlama biçimi 
belirlenmiştir.

• TRT repertuvar numarası bulunan 265 Rumeli türküsüne 
ulaşılmıştır.

• Tampere sisteme uygun 110 Rumeli türküsü tespit edilmiştir.

• Aksak usul- ölçü yapısına sahip 63 Rumeli Türküsü tespit 
edilmiştir. 

• Kemana uyarlanmak üzere 24 Rumeli türküsü uzman görüşü ile 
seçilmiştir. 

• Seçilmiş türküler makam/makam dizisi, usul/ölçü yapısı, 
başlangıç ve bitiş sesi ve güçlüsü açısından uzman görüşüyle 
müzikal analizleri yapılmıştır.   

• İki keman için Rumeli türkülerinin uyarlama çalışmaları 
yapılmıştır. 

• Rumeli türkülerinin keman eğitiminde kullanılması ve iki 
kemana uyarlamasının uygunluğu açısından uzman görüşleri 
alınmıştır.  

• Uzman görüşleri analiz edilmiştir.

• Bulgular ortaya konulmuştur.

• Raporlaştırma
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Tablo 1. Örneklemi oluşturan türküler 

Rumeli Türküleri 

1- Aman Huriyem Sen Misin  

2-Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  

3-Bekir Ağam Bağları  

4- Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna Boyunda 

5-Beşli Martin Çay Başından Patladı  

6- Buna Er Meydanı Derler  

7-Bülbülüm Altın Kafeste  

8- Elmayı Dildim 

9-Elveda Dost Deli Gönül Elveda  

10- Estergon Kal’ası  

11- Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  

12-Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  

13- Evlerinin Önü Handır  

14- Hacı Sarıklı Molla 

15- Hokka Hokka Lokumları  

16- Koşukavak Çamları  

17- Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni 

18- Kumanova Yolları 

19- Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  

20- Pencere Açıldı Bilal Oğlan 

21- Penceresi Yola Karşı  

22-Sabah Oldu Uyansana  

23- Sepet Sepet Yumurta 

24-Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  
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3.3. Verilerin Toplanması 

Bu araştırmada, veriler doküman analizi ile toplanmıştır. “Doküman incelemesi, 

araştırılması hedeflenen olgu veya olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin 

analizini kapsar’’ (Yıldırım ve Şimşek, 2016, s.189). Araştırma konusuna ilişkin 

kaynaklara ulaşmak için literatür taraması yapılmıştır. Konu ile ilişkili kavramlar 

kavramsal çerçevede ayrıntılı şekilde açıklanmıştır. Mart 2021 tarihinde TRT 

repertuvar numarası bulunan “notaarsivleri.com” sitesinde Türk halk müziği 

kategorisinde yer alan Rumeli türküleri tespit edilmiş aralarından tampere sisteme 

uygun ve aksak usul/ölçü yapısına sahip türküler uyarlanmak üzere uzman görüşüyle 

seçilmiştir. Seçilen türkülerin uzman görüşüyle müziksel analizleri yapılmıştır. 

Rumeli türküleri “Musescore” nota yazım programında iki keman için yeniden 

düzenlenmiştir. 

3.4. Verilerin Çözümlenmesi 

“İçerik analizinde temelde yapılan işlem, birbirine benzeyen verileri belirli 

kavramlar ve temalar çerçevesinde bir araya getirmek ve bunları okuyucunun 

anlayacağı bir biçimde düzenleyerek yorumlamaktır” (Yıldırım, Şimşek, 2016, s.242). 

Araştırma konusuna ilişkin seçilen tampere sisteme uygun ve aksak usul/ ölçü yapısına 

sahip 24 Rumeli türküsü uzman görüşlerine sunulmuş ve bu görüşlere ilişkin bulgular 

tespit edilmiştir. Tespit edilen bulgular ayrıntılı bir biçimde çözümlenmiştir.  
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4. KAVRAMSAL ÇERÇEVE 

4.1. Türk Halk Müziği 

Halk müziği tarım ve hayvancılık ile geçinen topluluklara özgü, sözlü kültür ve 

usta- çırak ilişkisiyle günümüze kadar gelmiş bir müzik kültürüdür. Halk müziğini 

diğer türlerden ayıran özelliklere bakıldığında; bölgesel nitelikli olması, anonim 

olasılığı yüksek olması, sözlü kültüre ait olması, usta çırak ilişkisiyle yazısız kulaktan 

kulağa aktarılması, yörelere özgü heterojen üsluplu olması, kırsal çalgılar ile 

seslendirilmesi gibi niteliklere sahiptir (Mustan Dönmez, 2019, s. 89).  

Türk halk müziği, Orta Asya bozkır uygarlığından başlayıp Anadolu kültürünün 

ortak havzasına kadar evrimleşmiş, gelişmiş ve bu coğrafyada yaşayan kültürlerle 

sentezlenmiştir. Ölçü ve ritimsel olarak serbest olan ezgiler uzun havalar ve ölçüsü ve 

ritmi belli olan ezgiler kırık havalar olarak iki dala ayrılır (Nacakcı vd. 2013, s. 202).  

Türk folkloru veya halk musikisi, ozanlar ve aşıklar tarafından anonim olarak 

bestelenen (yakılan) türkü vb. deyişlerle kır hayatının yarattığı çeşitli oyunlardan gelir. 

Türk halk müziği dini, askeri, klasik türlerle Orta Asya’dan Anadolu’ya hatta 

Balkanlara kadar uzanır. Komalı ses sistemi, makamları, usulleri, formları ile 

İslam’dan önce ve sonra dini, destansı, askeri, sosyal, lirik ve estetik kavramlarla 

Türklere özgüdür (Tanrıkorur, 1985, s. 560-563). 

Türk halk müziği; Orta Asya, Anadolu ve Balkanlarda yaşayan Türklerin acı, 

hasret, aşk, sevgi, coşku, yiğitlik, savaş gibi temalarda kendilerine özgü duygu ve 

düşünceleri ifade ettikleri sözlü ya da sözsüz eserlerdir.  Türk halk müziği anonim 

olmakla birlikte halk ozanları tarafından kuşaktan kuşağa aktarılmış ve yörelerine göre 

karakteristik özelliklere sahip dizisel, ritimsel, ezgisel, biçimsel, çalgısal ve icrasal gibi 

ögelerle millete özgü bir unsur olmuştur.  

4.2. Türk Halk Müziğinde Türkü Kavramı 

“Geleneksel Türk halk müziğinin en bilindik formu olan türkü, 12. Yüzyıl 

Farsçasında Türk’e ait ve Türk’e mahsus anlamına gelen Türki’den gelmiş, Türk 

sözcüğüne, bir aidiyet eki olan (i) vokalinin eklenmesiyle Türkçe telaffuzuna 

uydurulmuştur” (Hoşsu,1997, s. 6 aktaran Pelikoğlu, 2012, s. 21). 
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Türkü; kulaktan kulağa dolaşan, kuşaktan kuşağa aktarılan, ölçülü ve kafiyeli 

dizelerden oluşan halkın ortak malı olan sözlü edebiyat ürünüdür. Bireysel eserler 

olarak karşımıza çıkan türküler; olaylar, duygular ve düşünceler açısından insanlarla 

yakından ilgili ise kulaklara yayılmaya başlar ve çok geçmeden ilk yaratıcısı unutulur 

ve insanların ortak malı haline gelir. Aynı zamanda bir ezgi ile söylenen anonim 

olmayan aşıkların şiirlerine de türkü denir.  (Büyükyıldız, 2015, s. 162-163). Türkü, 

kaynağını Türk’ten alan bir milletin özünü oluşturan şiir ve müziğin ortak bir 

bütünüdür.  

4.3. Türk Halk Müziğinde Makam, Ayak, Usul 

Türk müziğinde makam, bir durak ya da güçlünün etrafındaki bağlanan seslerine ve 

bir dizininin işleniş biçimine denir. Her makam kendine özgü diziyi oluşturur ve dizleri 

adlandırmada makam olgusundan yararlanılır. Ayak terimi ise Türk halk müziğinde; 

perde, melodiyi karar perdesine götüren melodik yapı, aşıkların ezgi çeşidine göre 

belirli bir sesten başlayarak çaldıkları ara sazdır. (Pelikoğlu, 2012, s. 32-35).  

Türk halk müziğinde melodik yapının adlandırılmasında kullanılan ayak terimi, 

müzikal yönden çok usullü ya da serbest ritimli eserin icra edilmeden önce kullanılan 

giriş müziği, ön ezgi, uvertür, kalıp ezgi anlamında bazen de eserin tamamının adı 

olarak kullanılmaktadır. Ayak kendinden sonra gelen ana bölümün melodik, icra ve 

tavır özellikleriyle doğrudan bağlantılıdır (Ekici, 2009, s. 31). 

Halk müziğinin ritmik yapısında; iki, üç, dört vuruşlular ve bu vuruşların üçerli 

şekilleri ana usulleri, ana usullerin belirli kurallarla bir araya gelmesi birleşik usulleri, 

ana usullerle birleşik usullerin ya da iki ayrı birleşik usullerin bir araya gelmesi karma 

usulleri oluşturur (Nacakcı vd. 2013, s. 203).  

Müziği ritimle ifade edebilmek için, en az iki ve/veya üç zamanlı parçaların tek 

başına, çeşitlemelerle ya da birleşerek oluşturdukları kalıplara ihtiyaç vardır. Bu 

çeşitleme ve birleşmelerden oluşan büyük kalıplara usul denir (Gönül, 2015, s. 34). 
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4.4. Müzik Eğitimi 

Müzik eğitimi; amaçlarına, hitap ettiği kitleye ve işlevine yönelik genel, özengen 

(amatör), mesleki (profesyonel) olmak üzere üç türe ayrılır.   Genel müzik eğitimi, 

ayrım gözetmeden her düzeyde, her yaşta, her aşamada genel müzik kültürünü 

kazandırmayı amaçlayan eğitim türüdür. Özengen müzik eğitimi, müziğe yatkınlığı 

bulunan ilgili ve istekli bireylerle, kişiye özel planlanarak yapılan eğitim türüdür. 

Mesleki müzik eğitimi, ilgili, istekli, yatkın ve yetenekli bireylerin mesleki olarak 

gelişmesi uzmanlaşmasını kazandırmayı amaçlayan eğitim türüdür (Uçan, 2018, s.33-

36). 

4.5. Keman 

Türkler İslamiyet’ten önce yaylı kopuz olarak bilinen çalgıyı biliyorlardı. Tarihler 

süreçte Türklerden Perslere, Perslerden Araplara, Araplardan İspanya’ya, İspanya’dan 

ise Avrupa’ya yayıldığı düşünülmektedir. Yaylı çalgılar Asya’da ortaya çıkıp kendi 

biçimlerini korurken Avrupa’ya geçtikten sonra hızlıca gelişim göstermiştir (Alapınar, 

2003, s. 11-12).  

15. yüzyılların başlarında Avrupa’da kemanın yaygın kullanılmasından önce çalgı 

topluluklarında yer alan, halk arasında daha çok kullanılan, köprü yüksekliği düşük 

olan ve genellikle altı ya da yedi telli violler kullanılmaktaydı (Yurdusever, 2019, s. 

12).  

Violler Rönesans’ın en saygın çalgılarıydı 18. Yüzyılda yerini yaylı ailesine bıraktı. 

Violler düz bir sırt yapısına sahip altı veya yedi tellidir. Keman sesine göre daha az 

sessiz ve parlak bir tınısı vardır (The Metropolitan Museum of Art, 2022).  
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Şekil 1.  Treble Viol 1726 https://www.metmuseum.org/art/collection/search/503010 (Erişim 

Tarihi 13.04.2022). 

Şekil 2.  Pardessus de Viole CA. 1750 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/503010 (Erişim Tarihi 13.04.2022). 
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Şekil 3.  Seven String Bass Viol 1720 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/503010 (Erişim Tarihi 13.04.2022). 

Şekil 4.  Bas Viola da Gamba CA. 1600 
https://www.metmuseum.org/art/collection/search/503010 (Erişim Tarihi 13.04.2022). 
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Bazı araştırmacılar kemanın 16. Yüzyılda Kuzey İtalya’da yer alan Bologna 

şehrinde gelişimini tamamladığını ve burada yaşayan ressamların yapıtlarında kemana 

rastladıklarını söylerler. Kaspar Tiffenbrucker’ın kemana son biçimini veren usta 

olduğu biliniyor ancak günümüze kadar hiçbir kemanı kalmadığı için keman tarihinde 

kesin bilgilere ilk kez İtalya’da doğan Gasparo Da Salo ile ulaşılmıştır (Alapınar, 2003, 

s. 15-16).  

Keman 17. Yüzyılda gelişim göstermeye başlamıştır. İlk keman yapımcısı 

İtalya’nın Brenya kentinde doğan Gasparo Da Salo isimli kişidir. Ardından keman 

yapımcılığını Andrea Amati ailesi ve devamı niteliğinde olan Antonio Stradivarius ve 

Giuseppe Guarnerius adlı kişiler keman yapımcılığını devam ettirmişlerdir. Antonio 

Stradivarius ve Giuseppe Guarnerius’un çok sayıda keman, viyola, çello ve kontrbas 

yaptıkları bilinmektedir (Hüseynova, 2007, s. 118).  

 

 

4.6. Keman Eğitimi 

Keman eğitimi, keman öğretimi yoluyla bireylerin ve onların oluşturduğu 

toplulukların devinişsel, bilişsel ve duyuşsal davranışlarında, kendi yaşantıları yoluyla 

ve kasıtlı olarak istendik değişiklikler oluşturma ya da onlara bu nitelikte yeni 

davranışlar kazandırma süreci diye tanımlanabilir. Keman eğitimi hem okul içi hem 

de okul dışı çalgı eğitiminde önemli bir yer tutar (Günay ve Uçan, 1980, s.8. aktaran 

Uslu, 2012, s.2). 

Keman eğitiminde; belirli hedef davranışların plan ve program çerçevesinde etkili 

olarak gerçekleştirilebilmesi için öğrencinin, kemana ilgi duyması, öğrenmeye yatkın 

Şekil 5.  Antonio Stradivari "Francesca" Kemanı 1694 

https://www.metmuseum.org/art/collection/search/503010 (Erişim Tarihi 13.04.2022). 
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ve istekli olması fiziksel ve zihinsel olarak hazır bulunması; öğretmenin ise öğrenciye 

uygun yöntem ve teknikleri kullanarak dersi istekli işlemesi ve öğrencilere gereken 

motivasyonu sağlamalıdır (Şendurur, 2001, s. 155).  

“Keman eğitimi, bireylere önceden belirlenmiş amaçlar ve materyaller kapsamında 

bireysel yetenekler temel alınarak beceri, bilgi, tutum ve yanı sıra bireysel ve 

toplumsal değerler kazandırılan süreçtir. Keman eğitimi mesleki ve özengen keman 

eğitimi olarak iki türde ele alınabilir. Her iki türde de keman eğitiminin 

sürdürülmesinde temel anlayışta bir farklılık yoktur” (Çaydere, 2017, s.273). 

Keman öğretiminde, yay teknikleri, pozisyonlar, çift sesler, akorlar, triller gibi 

teknikler alıştırmalar ve etütler yoluyla öğretilmektedir. Bu tekniklerin oluşmasında 

keman ve yayın doğru bir biçimde tutulması bu süreçte belirleyici olmaktadır (Tarkum, 

2016, s.176).  

4.7. Yay Teknikleri 

4.7.1. Detaşe 

“Notaların birbirinden ayrı olarak seslendirilmesi. Bağsız seslendirme. Yaylı 

çalgılarda, birbirinden ayrı, bağımsız sesler üretmek üzere, yayın kullanım özelliği” 

(Say, 2002, s.147). 

Son filé, vibrato desteğiyle yayın tümünü kullanarak, nota ve yay geçişlerinde uzun 

soluklu düz ve belirsiz yapılan bir detaşe türüdür (Ulucan, 2005, s. 18).  

Lancé, sesler arasında belirgin aralıklarla yayın çok hızlı çekilip giderek hızının 

azaltılmasıyla yapılan bir detaşe türüdür (Tamer, 2002, s. 15). 

Porté, İlk notanın yüksek vurguyla belirginleştirilmesinden sonra sıradaki gelen 

notaların yavaş yavaş belirginliklerinin azaltılmasıyla yapılan bir detaşe türüdür 

(Ulucan, 2005, s. 24).  

Collé, yayın tele temas ettiği anda seslerin yayla rahat ve keskin bir şekilde 

sıkıştırılıp hafifçe geri bırakılmasıyla yapılan bir detaşe türüdür (Ulucan, 2005, s. 24). 

Fouette, genellikle yayın üst yarısında her notanın başında büyük bir enerjiyle iterek 

yapılan detaşe türüdür (Tamer, 2002, s. 16). 

Portato- Louré, iki veya daha fazla notanın, nokta ya da çizgiyle bağlı olarak 

gösterilmesidir. Notalar arasında belirgin ve çok keskin olmayan bir ayrım yaparak 

aynı yay yönünde çalınmasıdır (Solomon, 2007, s. 24). 
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4.7.2. Legato 

Birden fazla sesin birbirine bağlanarak bir cümleyi oluşturmasıyla itme ve çekme 

hareketlerinde keskinlik olmadan çalınmasıdır (Memedaliyev, 2010, s. 63). Legato 

tekniği birden fazla notanın kesintisiz, yumuşak ve pürüzsüz bir cümle oluşturacak 

şekilde aynı yay yönünde çalınmasıdır.  

Legato tekniğini iyi bir şekilde uygulamak için; yayın her bölümünde kesintisiz ve 

pürüzsüz çalınması, ses geçişleri arasında boşluk olmadan bağlı çalınması, tel 

değiştirebilmek, sağ ve sol el basıncının eşitlenmesi, sesleri büyütmek ve küçülmek 

gerekmektedir (Öğüt, 2001, s. 23).  

4.7.3. Staccato 

“Notaları taneleyerek seslendirme; birbirinden ayrı seslendirme. Seslerin kesintili 

bir biçimde dökülüşü. Bu seslendirme biçimini müzik yazısında belirtmek üzere 

notaların üstüne küçük noktalar konur. Terim İtalyanca staccare: “ayırmak” 

sözcüğünden kaynaklanır” (Say, 2002, s.491). Yayı tellere düz olacak şekilde 

konumlandırarak sağ el ile yapılan baskı ve gerilimle çalınır (Çuhadar, 2009, s. 126).  

4.7.4. Spiccato 

Notaları birbirinden kopuk şekilde seslendirme. Özellikle yay tekniğinde önem 

kazanır. Çabuk ama hafif bir şekilde sıçratarak. Virtüöz staccatosu. Kısaltılmış yazımı: 

spicc. Almanca Springbogen “yay sıçratma”” (Say, 2002, s. 490). Spiccato yayın köke 

yakın kısmında, her notada tellerin üzerine düşüp tekrar yukarı zıplamasıyla yapılan 

yay tekniğidir (Biricik, 1998 s. 30). Spiccato yayın ağırlık noktası ve orta noktası 

arasında kalan bölümde rahat, esnek ve kontrollü bir şekilde yayın tele düşüp kendi 

ağırlığıyla tekrar zıplaması hareketidir.  

4.7.5. Martele 

“Matellato; çok sert, çok güçlü. Çekiçliyor gibi ses üretmek” (Say, 2002, s. 336). 

Martelé; her notada yayı durdurulması ve notaların arasında belirgin boşluklar 

bırakılmasıyla keskin ve aksanlı yapılan yay hareketidir. Martelé tekniğinde en önemli 

nokta yayı çekme ve itme hareketlerinde yapılan aksan sonrası basıncın azaltılması ve 

yayın durdurulmasıdır (Ulucan, 2005 s. 31). Martelé, her yay hareketinde keskin bir 

sforzando hareketi ile başlayıp devamında basıncın azaltılması ve her notada yayın 

durdurulmasıdır (Dell'Olio, 2009, s.74). 
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4.7.6. Sautille- Saltato 

Sautille yayın esnekliğiyle yapılan zıplayan yay hareketidir. Bu yay hareketi en iyi 

şekilde yayın orta bölgesinde yapılırken, güçlü ve yavaş kısımlarda yayın alt kısmında, 

hızlı ve yumuşak kısımlarda yayın uç bölgesinde yapılabilir (Galamian, 1962, s.77).  

4.7.7. Ricochet 

Ricochet, tek yay hareketinde ilk notanın tele aksanlı bir şekilde vurarak devamında 

diğer notaların kısa, kesik ve yayın doğal sıçrayışıyla yapılan harekettir (Ulucan, 2005, 

s. 44).  

4.7.8. Pizzicato 

“Yaylı çalgılarda yay kullanmaksızın tel(ler)in parmakla çekilmesiyle elde edilen 

ses. Kısaltılmış yazımı: pizz. Müzik tarihindeki ilk örneği, Monteverdi’nin 

“Combattimento di Tancredi e Clorinda” (1624) başlığını taşıyan kısa sahne eserinin 

notalarında yer alır” (Say, 2002, s. 430). 

4.8. Uyarlama- Düzenleme 

Müzikte aranjman kelimesi, orkestrasyondan farklı olarak daha önce bestelenmiş 

bir melodiyi kendi stilinin korunmasıyla farklı enstrümanlara uygun şekilde akışı ve 

armonizasyonu yeniden düzenleyerek çeşitlilik kazandırmaktır. (Uslu, 2012, s. 157) 

“Belirli sesler, çalgılar veya topluluklar için yazılmış bir eserin, başka sesler, çalgılar 

veya topluluklar tarafından söylenip çalınabilmesi için o eserde yapılan değişiklik, 

aranjman” (TDK, 2011, s. 746).  “Yazınsal, sanatsal mimari, vb. bir yapıtın çeşitli 

oluşturucu öğelerini seçme, yerleştirme ve aralarında bir uyum sağlama işlemi ve 

sanatı” (Larousse, 1986, s. 3476). “Sanatsal boyutuyla, “uyarlama” ya da “adaptasyon” 

kavramı, bir eserin sahip olduğu özelliklerin bir ya da birden fazlasının, değişim 

geçirerek yeni bir hâle dönüşümü şeklinde ifade edilebilir” (Erzincan, 2006, s. 3). 

4.9. Rumeli Yöresi ve Özellikleri  

Rumeli eyaleti, 500 yıldan fazla Osmanlı İmparatorluğunun sınırları içerisinde yer 

almış, en büyük ve en önemli beylerbeyliğinden biri olmuştur. Osmanlı topraklarının 
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genişlemesiyle Balkanlarda Türk nüfusu artmış Osmanlı devletinin siyasi ve kültürel 

hakimiyet alanından biri olmuştur (Yahya Kaçar, 2008, s. 218).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Balkanlara yerleşen Türkler, Rumeli bölgesinin etnik, sosyal, kültürel 

yapılanmasında önemli bir rol oynamış ve yerleştikleri bölgede derin izler 

bırakmışlardır. Kültürel anlamda Rumeli türküleri Türk Halk Müziği repertuvarında 

önemli bir yerdedir. Nevres Bey, Osman Pehlivan, Muzaffer Sarısözen ve Keman 

Altınkaya tarafından yapılan derleme çalışmaları sonucunda repertuvara kazandırılan 

Rumeli türkülerinde kahramanlık teması hakimdir. TRT arşivinde ve repertuvarında 

bulanan Rumeli türkülerinde, klarnet ve zurnanın vazgeçilmez çalgı olduğu, 29 değişik 

makam kullanıldığı, makam seyri klasik üslup özelliği taşıdığı ve 23 farklı usulün 

kullanıldığı görülmüştür (Yahya Kaçar, 2008, s. 233). 

“Rumeli türküsü, halk müziğine özgün bir türkü çeşidi. Önde gelen özelliği, yedi 

sekizlik, yedi onaltılık ve beş sekizlik ritimlerin kullanılmasıdır. Seslendirme sırasında 

kullanılan ağız “Rumeli Türküleri”nin belirleyici özelliklerini yansıtır. Balkanlar’da 

bu ağız kent merkezlerinde ve çevrelerinde, daha çok geleneksel sanat müziğinde 

kullanılmıştır. Kentlerden uzaklaşıldıkça halk müziği yaklaşımıyla birlikte halk 

çalgılarının yer aldığı görülür” (Say, 2002, s. 458). 

Şekil 6.  1801 yılındaki Rumeli Haritası https://tr.wikipedia.org/wiki/Rumeli 
(Erişim Tarihi 07.02.2021). 

https://tr.wikipedia.org/wiki/Rumeli
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5. BULGULAR VE YORUM  

Bu bölümde, Rumeli türkülerinin müzikal analizleri ve uyarlanmasına ilişkin elde 

edilen veriler çözümlenip bulgular ve yorumlar halinde açıklanmıştır. 

5.1. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türkülerinin müzikal 

analizi nasıldır? Alt Problemine İlişkin Bulgular ve 

Yorumlar 

Uzman görüşüyle müzikal analizleri yapılan Rumeli yöresine ait 24 türkünün; 

makam/makam dizisi, usul/ölçü yapısı, başlangıç ve bitiş sesi, güçlüsüne ilişkin 

bilgiler tablolar halinde verilmiş ve yorumlanmıştır.  

Tablo 2. Rumeli türkülerinin makam/makam dizisi 

Rumeli Türküleri Makam/Makam 
Dizisi 

Aman Huriyem Sen Misin  Segah 
Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  Segah 
Bekir Ağam Bağları  Re Hicaz 
Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna Boyunda Segah 
Beşli Martin Çay Başından Patladı  Hicaz 
Buna Er Meydanı Derler  Hicaz 
Bülbülüm Altın Kafeste  Kürdi 
Elmayı Dildim Segah  
Elveda Dost Deli Gönül Elveda  Eviç 
Estergon Kal’ası  Hicaz 
Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  Hicaz 
Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  Eviç 
Evlerinin Önü Handır  Kürdi 
Hacı Sarıklı Molla Segah  
Hokka Hokka Lokumları  Mahur 
Koşukavak Çamları  Mahur 
Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni Hüseyni 
Kumanova Yolları Mahur 
Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  Hicaz 
Pencere Açıldı Bilal Oğlan Hicaz 
Penceresi Yola Karşı  Nikriz 
Sabah Oldu Uyansana  Eviç 
Sepet Sepet Yumurta Segah 
Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  Hicaz 
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Rumeli türküleri makam/makam dizisi açısından analiz edildiğinde; 8 türkünün 

hicaz, 6 türkünün segah, 3 türkünün eviç, 3 türkünün mahur, 2 türkünün kürdi, 1 

türkünün hüseyni ve 1 türkünün nikriz makam/ makam dizisine sahip olduğu 

görülmektedir. Tampere sisteme uygun olan türkülerin seçilmesi makamsal çeşitlilik 

açısından yedi makamın araştırma kapsamında mevcut olduğu görülmektedir.  

Tablo 3. Rumeli türkülerinin usul/ ölçü yapısı 

Rumeli Türküleri Usul/ Ölçü Yapısı 

Aman Huriyem Sen Misin  9/8 Raks Aksağı  
Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  7/8 Devri Hindi  
Bekir Ağam Bağları  9/8 Aksak  
Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna Boyunda 7/8 Devri Hindi 
Beşli Martin Çay Başından Patladı  9/8 Aksak 
Buna Er Meydanı Derler  9/8 Aksak 
Bülbülüm Altın Kafeste  9/8 Aksak 
Elmayı Dildim 9/8 Aksak 
Elveda Dost Deli Gönül Elveda  9/8 Aksak 
Estergon Kal’ası  5/8 Türk Aksağı 
Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  9/8 Aksak 
Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  9/8 Aksak 
Evlerinin Önü Handır  9/8 Aksak 
Hacı Sarıklı Molla 9/8 Aksak 
Hokka Hokka Lokumları  9/8 Aksak 
Koşukavak Çamları  5/8 Türk Aksağı 
Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni 7/8 Devri Hindi 
Kumanova Yolları 9/8 Aksak 
Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  5/8 Türk Aksağı  
Pencere Açıldı Bilal Oğlan 9/8 Aksak 
Penceresi Yola Karşı  9/8 Aksak 
Sabah Oldu Uyansana  9/8 Aksak 
Sepet Sepet Yumurta 9/8 Aksak 
Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  9/8 Aksak 

Rumeli türküleri usul/ ölçü yapısı açısından analiz edildiğinde; 18 türkünün 9/8 

aksak, 3 türkünün 7/8 devr-i hindi ve 3 türkünün 5/8 Türk aksağı olduğu 

görülmektedir. Tablodan da görüldüğü üzere üç usul/ölçü yapısının kullanıldığı 

ortadadır. 
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Tablo 4. Rumeli türkülerinin başlangıç ve bitiş sesleri 

Rumeli Türküleri Başlangıç ve Bitiş 

Sesi 

Aman Huriyem Sen Misin  Si-Si 
Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  Re-Si 
Bekir Ağam Bağları  Re-Re 
Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna Boyunda Mi-Si 
Beşli Martin Çay Başından Patladı  Sol-La 
Buna Er Meydanı Derler  La-La 
Bülbülüm Altın Kafeste  La-La 
Elmayı Dildim Do-Si  
Elveda Dost Deli Gönül Elveda  Fa-Fa 
Estergon Kal’ası  Sol-La 
Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  Do-La 
Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  La-Fa 
Evlerinin Önü Handır  Fa-La 
Hacı Sarıklı Molla Re-Si 
Hokka Hokka Lokumları  Sol-Sol 
Koşukavak Çamları  Re-Sol 
Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni Sol-La 
Kumanova Yolları Re-Sol 
Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  Sol-La  
Pencere Açıldı Bilal Oğlan Do-La 
Penceresi Yola Karşı  Re-Sol 
Sabah Oldu Uyansana  Fa-Fa 
Sepet Sepet Yumurta Fa#-Si 
Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  Re-La 

Rumeli türküleri başlangıç ve bitiş sesi açısından analiz edildiğinde; 7 türkünün re, 

5 türkünün sol, 4 türkünün fa, 3 türkünün la, 3 türkünün do, 1 türkünün si ve 1 türkünün 

mi sesleri ile başladığı görülmektedir.10 türkünün la, 6 türkünün si, 4 türkünün sol, 3 

türkünün fa ve 1 türkünün re sesleri ile bittiği görülmektedir. Bu bağlamda si sesi ile 

biten türküler segah makam/ makam dizisinin, la ve re ile biten türküler hicaz, kürdi 

ve hüseyni makam/ makam dizisinin, fa ile biten türküler eviç makam/ makam 

dizisinin, sol ile biten türküler ise mahur ve nikriz makam/ makam dizisinin karar 

seslerini oluşturmaktadır.  
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Tablo 5. Rumeli türkülerinin güçlüsü 

Rumeli Türküleri Güçlüsü 

Aman Huriyem Sen Misin  Re 
Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  Re 
Bekir Ağam Bağları  Sol 
Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna Boyunda Re 
Beşli Martin Çay Başından Patladı  Re 
Buna Er Meydanı Derler  Re 
Bülbülüm Altın Kafeste  Re 
Elmayı Dildim Re 
Elveda Dost Deli Gönül Elveda  La 
Estergon Kal’ası  Re 
Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  Re 
Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  La 
Evlerinin Önü Handır  Re 
Hacı Sarıklı Molla Re 
Hokka Hokka Lokumları  Sol 
Koşukavak Çamları  Sol 
Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni Mi 
Kumanova Yolları Sol 
Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  Re  
Pencere Açıldı Bilal Oğlan Re 
Penceresi Yola Karşı  Re 
Sabah Oldu Uyansana  La 
Sepet Sepet Yumurta Re 
Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  Re 

Rumeli türküleri güçlüsü açısından analiz edildiğinde; 16 türkünün güçlüsünün re, 

4 türkünün sol, 3 türkünün la, 1 türkünün ise mi sesleri olduğu görülmektedir.   
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5.2. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli Türkülerinde uzman 

görüşleri doğrultusunda yapılan değişiklikler nelerdir? Alt 

Problemine İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

 
Rumeli yöresine ait 24 türkü araştırma kapsamında iki keman için uyarlanmıştır. 

Aşağıda önce türkülerin uyarlanmış halleri sonra uzman görüşleri doğrultusunda 

yapılan değişiklikler sırasıyla açıklanmıştır. 
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Şekil 7.  Uyarlama “Aman Huriyem Sen Misin” 

“Aman Huriyem Sen Misin” türküsü için 1. ve 3. pozisyon kullanılması, yay 

kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine 

göre uyarlama üzerinde yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir.    
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Şekil 8. “Aman Huriyem Sen Misin” pozisyon kullanımı 

Şekil 8’de görüldüğü gibi birinci keman partisinde 2. ölçü de 3. pozisyonda başlayıp 

4. ölçüde 1. Pozisyona geçiş yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde aynı gelen ezgi 

kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır.  

 

Şekil 9. “Aman Huriyem Sen Misin” pozisyon kullanımı 

İkinci keman partisinde yer alan eşlik modeline şekil 9’da görüldüğü gibi yay 

hareketleri yazılmıştır.  
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Şekil 10. Uyarlama “Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” 
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“Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” türküsü için 1. ve 3. pozisyon kullanılması, 

staccato yay tekniği ve parçanın öğretim aşamasında yavaş tempo ile başlanıp sonra 

hızlı tempolarda çalıştırılması önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine göre 

uyarlama üzerinde yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir. 

 

Şekil 11. “Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” pozisyon kullanımı 
 

Şekil 11’de görüldüğü gibi birinci keman partisinde 1. ölçü de 3. pozisyonda 

kalarak 8. ölçüde 1. Pozisyona geçiş yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde aynı 

gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 12. “Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” pozisyon kullanımı 

Şekil 12’de görüldüğü gibi birinci keman partisinde 11. ölçü de 3. pozisyona 

geçerek başlayıp 13. ölçüde 1. pozisyona geçiş yazılmıştır.  

 

Şekil 13. “Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” yay tekniği 

İkinci keman partisinde yer alan eşlik modeline şekil 13’te görüldüğü gibi staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 14. Uyarlama “Bekir Ağam Bağları” 
 

 

 

 

 

 

 



36 
 

 “Bekir Ağam Bağları” türküsü için 1. 2. ve 3. pozisyon kullanılması ve staccato 

yay tekniği önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine göre uyarlama üzerinde 

yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir.  

 

Şekil 15. “Bekir Ağam Bağları” pozisyon kullanımı 

 

Şekil 15’de görüldüğü gibi birinci keman partisinde 1. ölçü de 2 ve 3. pozisyonda 

kullanılarak 2. ölçüde 1. Pozisyona geçiş yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde aynı 

gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 16. “Bekir Ağam Bağları” pozisyon kullanımı 

Şekil 16’da görüldüğü gibi birinci keman partisinde 6. ölçü de 2. pozisyonda 

kalarak 7. ölçünün sonunda 1. Pozisyona geçiş yazılmıştır. 

 

Şekil 17.“Bekir Ağam Bağları” yay tekniği 

 

Şekil 17’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 18.  Uyarlama “Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” 
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 “Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” türküsü için, yay kullanımı ve yay şekillerinde 

değişiklik, staccato yay tekniği, ikinci keman partisinde ses değişikliği ve tartım 

değişikliği önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine göre uyarlama üzerinde 

yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir.  

 

Şekil 19. “Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” yay kullanımı ve yay şekilleri 

Şekil 19’da görüldüğü gibi birinci keman partisindeki son vuruşlara yay 

hareketinde değişiklik yapılmıştır. 

 

Şekil 20. “Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” ses değişikliği 

Türkünün ikinci keman partisinde 21. ölçüde son dörtlükte yer alan sol sesi si sesi 

ile değiştirilmiştir. 

 

Şekil 21. “Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” tartım değişikliği 

Birinci keman partisinde 4. ölçüde dörtlük nota iki sekizlik şeklinde düzeltilmiştir. 
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Şekil 22. “Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” yay tekniği 

Birinci ve ikinci keman partisine şekil 22’de görüldüğü gibi staccato yay tekniği 

yazılmıştır.  
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Şekil 23. Uyarlama “Beşli Martin Çay Başından Patladı” 
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 “Beşli Martin Çay Başından Patladı” türküsü için yay kullanımı ve yay şekillerinde 

değişiklik, öğrencilerin seviyelerine göre pozisyon kullanımı, ikinci keman partisinde 

ses değişikliği ve tartım güçlükleri içermesi nedeniyle ağır tempoda çalıştırılması 

önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine göre uyarlama üzerinde yapılan 

değişiklikler aşağıda belirtilmiştir.  

 

Şekil 24. “Beşli Martin Çay Başından Patladı” yay kullanımı ve yay şekilleri 

Şekil 24’te görüldüğü gibi ilk ölçüdeki itme hareketi çekme hareketiyle 

değiştirilmiştir. Birinci ve ikinci keman partisindeki son vuruşlara bağ eklenmiştir.  

 

Şekil 25. “Beşli Martin Çay Başından Patladı” ses değişikliği 

İkinci keman partisinde 8. ölçüde yer alan 2. vuruşa denk gelen re sesi la sesi ile 

değiştirilmiştir. Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi 

uygulanmıştır. 
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Şekil 26. Uyarlama “Buna Er Meydanı Derler” 
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“Buna Er Meydanı Derler” türküsü için 1. ve 3. pozisyon kullanımı, birinci keman 

partisi için legato yay tekniği, ikinci keman partisi için staccato yay tekniği, ikinci 

keman partisinde ses değişikliği ve ikinci keman partisinin tınlaması için önceden 

hazırlayıcı çalışmalar önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine göre uyarlama 

üzerinde yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir.  

 

Şekil 27. “Buna Er Meydanı Derler” pozisyon kullanımı 

Birinci keman partisine 6. ölçüde 1. ve 3. geçişli pozisyon kullanımı yazılmıştır. 

Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 28. “Buna Er Meydanı Derler” yay tekniği 

Şekil 28’de görüldüğü gibi birinci keman partisine türkünün tamamında legato yay 

tekniği ikinci keman partisine ise staccato yay tekniği yazılmıştır.  

 

Şekil 29. “Buna Er Meydanı Derler” ses değişikliği 

Türkünün ikinci keman partisinde 16. Ölçüsünde yer alan çift ses çalmanın 

seviyeye göre değişkenlik göstermesine bağlı olarak alternatif motif önerilmiştir.  
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Şekil 30. Uyarlama “Bülbülüm Altın Kafeste” 

 

 

 



48 
 

 “Bülbülüm Altın Kafeste” türküsü için öğrencinin seviyesine göre pozisyon 

kullanımı ve yay bağlarında değişiklik önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine 

göre uyarlama üzerinde yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir.  

 

Şekil 31. “Bülbülüm Altın Kafeste” yay bağlarında değişiklik 

Türkünün 1. ve 2. Ölçüsündeki yay bağları şekil 31’de gösterildiği gibi 

değiştirilmiştir.  

 

Şekil 32. “Bülbülüm Altın Kafeste” yay bağlarında değişiklik 

Türkünün ikinci keman partisinde 4. ölçüde başlayan ve aynı gelen eşlik modelleri 

şekil 32’de gösterildiği gibi değiştirilmiştir.  
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Şekil 33. Uyarlama “Elmayı Dildim” 
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 “Elmayı Dildim” türküsü için 3. pozisyon kullanımı önerilmiştir. Uzman 

görüşlerinin önerilerine göre uyarlama üzerinde yapılan değişiklikler aşağıda 

belirtilmiştir.  

 

Şekil 34. “Elmayı Dildim” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisinde 12. Ölçüsünde 1. ve 3. geçişli pozisyon 

yazılmıştır. 
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Şekil 35. Uyarlama “Elveda Dost Deli Gönül Elveda” 
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“Elveda Dost Deli Gönül Elveda” türküsü için 1. 2. 3. ve 4. pozisyon kullanımı ve 

ikinci keman partisinde yay bağında değişiklik önerilmiştir. Ayrıca birinci keman 

partisinin tartımsal güçlükler içermesi nedeniyle 3.ve 4. pozisyon bilen ve ajilitesi olan 

öğrencilere çalıştırılması, ikinci keman partisinin ise tek tel bitirmiş öğrencilere 

çalıştırılması önerilmiştir. Uzman görüşlerinin önerilerine göre uyarlama üzerinde 

yapılan değişiklikler aşağıda belirtilmiştir. 

 

 

 

 

Şekil 36. “Elveda Dost Deli Gönül Elveda” pozisyon kullanımı 

Birinci keman partisine 8-13, 16 ve 21-22. ölçülere şekil 36’da görüldüğü gibi 

pozisyon yazılmıştır. Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi 

uygulanmıştır. 

 

Şekil 37. “Elveda Dost Deli Gönül Elveda” yay bağlarında değişiklik 

Birinci keman partisinde 7. ölçüde son vuruşa denk gelen bağında değişiklik 

yapılmıştır. 
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Şekil 38. Uyarlama “Estergon Kal’ası” 

 

 

 

 



56 
 

“Estergon Kal’ası” türküsü için birinci ve ikinci keman partisinde yay bağında 

değişiklik önerilmiştir. Ayrıca birinci keman partisinin tartımsal güçlükler içermesi 

nedeniyle ajilitesi olan öğrencilere çalıştırılması önerilmiştir.  

 

Şekil 39. “Estergon Kal’ası” yay bağında değişiklik 

Şekil 39’da görüldüğü gibi türkünün birinci ve ikinci keman partisinin 13. 

ölçüsünün son vuruşlarına yay bağı eklenmiştir.  
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Şekil 40. Uyarlama “Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim” 

 

 “Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim” türküsü için bir uzman görüşü 2. pozisyon 

kullanımını, iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını ve yay 

bağı eklenmesini önermişlerdir.  
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Şekil 41. “Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisindeki 1. ve 2. ölçülere şekil 41’de gösterildiği gibi 

pozisyon yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda 

gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 42. “Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim” yay bağında değişiklik 

Türkünün son ölçüsündeki notalara bağ eklenmiştir.  
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Şekil 43. Uyarlama “Evlerimizin Önü Nane Maydanoz” 

 “Evlerimizin Önü Nane Maydanoz” türküsü için ikinci keman partisinde tartım 

değişikliği, öğrenci seviyesine göre pozisyon kullanımı ve staccato yay tekniğinin 

kullanılması önerilmiştir. 

 

Şekil 44. “Evlerimizin Önü Nane Maydanoz” tartımda değişiklik 

Türkünün ikinci keman partisinin son ölçüsündeki sekizlik nota dörtlük nota olarak 

değiştirilmiştir.  

 

Şekil 45. “Evlerimizin Önü Nane Maydanoz” yay tekniği 

Şekil 45’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 46. Uyarlama “Evlerinin Önü Handır” 
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“Evlerinin Önü Handır” türküsü için bir uzman görüşü 3. pozisyon kullanımını, iki 

uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını önermişlerdir. Aynı 

zamanda birinci keman partisinde legato yay tekniği ve yay kullanımı ve yay 

şekillerinde değişiklik önerilmiştir. 

 

Şekil 47. “Evlerinin Önü Handır” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisinde 2. ve 3. ölçülere şekilde gösterildiği gibi 

pozisyon yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda 

gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 48. “Evlerinin Önü Handır” yay tekniği 

Türkünün ikinci keman partisinde 4. ölçüye legato yay tekniği yazılmıştır. 

 

 

Şekil 49. “Evlerinin Önü Handır” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinde 8-14. ölçülere legato yay tekniği yazılmıştır. 

Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 50. “Evlerinin Önü Handır” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

Türkünün birinci keman partisinde 2. ölçü şekilde görüldüğü gibi yay kullanımı ve 

yay şekillerinde değişiklik yazılmıştır. Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına şekil 50’de 

gösterildiği gibi uygulanmıştır. 
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Şekil 51. “Evlerinin Önü Handır” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

Şekil 51’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline yay 

hareketleri yazılmıştır.  
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Şekil 52. Uyarlama “Hacı Sarıklı Molla” 
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“Hacı Sarıklı Molla” türküsü için bir uzman görüşü 1. 3. ve 4. pozisyon kullanımını, 

iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını önermişlerdir. Aynı 

zamanda legato yay tekniği ve yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

önerilmiştir. 

 

 

Şekil 53. “Hacı Sarıklı Molla” pozisyon kullanımı 

Türkünün 3. ve 4. ölçülere şekilde gösterildiği gibi 3. ve 4. pozisyon kullanılarak 6. 

ölçüde 1. pozisyona dönüş yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde aynı gelen ezgi 

kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

Şekil 54. “Hacı Sarıklı Molla” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinde 7-11. ölçülere şekil 54’te gösterildiği gibi legato 

yay tekniği yazılmıştır. Legato yay tekniği türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda 

gösterildiği gibi uygulanmıştır.  

 

 

Şekil 55. “Hacı Sarıklı Molla” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

Türkünün ikinci keman partisinde 4.ölçüden başlayarak tüm çif sayılı ölçülerde yay 

kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik yapılmıştır.  
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Şekil 56. Uyarlama “Hokka Hokka Lokumları” 

“Hokka Hokka Lokumları” türküsü için bir uzman görüşü 3. pozisyon kullanımını, 

iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını önermişlerdir. Aynı 

zamanda legato yay tekniği ve yay hareketlerinde değişiklik önerilmiştir. 
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Şekil 57. “Hokka Hokka Lokumları” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisinde 7. Ölçüsünden itibarek kalıcı 3. pozisyon 

yazılmıştır. 

 

Şekil 58. “Hokka Hokka Lokumları” pozisyon kullanımı 

Türkünün ikinci keman partisinde ise türkünün tamamında kalıcı 3. pozisyon ve 

altarnetif olarak 1. pozisyon yazılmıştır.   

 

Şekil 59. “Hokka Hokka Lokumları” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinin 5. ve 9. ölçülerinin son vuruşlarına legato yay 

tekniği yazılmıştır.  

 

 

Şekil 60. “Hokka Hokka Lokumları” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

Türkünün 10. Ölçüsünden itibaren birinci ve ikinci keman partisine şekil 60’da 

gösterildiği gibi yay hareketleri yazılmıştır.  
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Şekil 61. Uyarlama “Koşukavak Çamları” 
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“Koşukavak Çamları” türküsü için bir uzman görüşü 1. ve 3. pozisyon kullanımını, 

iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını önermişlerdir. Aynı 

zamanda ikinci keman partisinde staccato yay tekniği ve yay hareketlerinde değişiklik 

önerilmiştir. 

 

Şekil 62. “Koşukavak Çamları” pozisyon kullanımı 

Türkünün 1. Ölçüsünden itibaren kalıcı 3. pozisyon yazılmıştır.  

 

Şekil 63. “Koşukavak Çamları” yay tekniği 

Şekil 63’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  

 

Şekil 64. “Koşukavak Çamları” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik  

Türkünün 10, 12, 14 ve 16. Ölçülerine şekil 64’te görüldüğü gibi yay hareketlerinde 

değişiklik yazılmıştır. 
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Şekil 65. Uyarlama “Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” 
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 “Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” türküsü için bir uzman görüşü 3. 

pozisyon kullanımını, iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon 

yazılmasını önermişlerdir. Aynı zamanda yay bağlarında değişiklik ve yay 

hareketlerinde değişiklik önerilmiştir. 

 

Şekil 66. “Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” pozisyon kullanımı 

Türkünün ilk ölçüsünde kalıcı 3. pozisyon yazılmıştır. Pozisyon kullanımı, türküde 

aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi uygulanmıştır. 

 

 

Şekil 67. “Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” yay bağlarında değişiklik 

Türkünün ilk dört ölçüsünde yay bağlarında değişiklik yapılmıştır. Yay bağlarında 

yapılan değişiklik türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi 

uygulanmıştır. 

 

Şekil 68. “Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

Türkünün birinci keman partisinde şekil 68’de görüldüğü gibi 4, 5 ve 11. 

ölçülerinde yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik yapılmıştır.  
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Şekil 69. Uyarlama “Kumanova Yolları” 
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“Kumanova Yolları” türküsü için bir uzman görüşü 3. pozisyon kullanımını, iki 

uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını önermişlerdir. Aynı 

zamanda legato yay tekniği, ikinci keman partisinde tartım ve ses değişikliği 

önerilmiştir. 

 

Şekil 70. “Kumanova Yolları” pozisyon kullanımı 

 

Türkünün ikinci keman partisinde 25. ölçüde kalıcı 3. pozisyon yazılmıştır. 

 

Şekil 71. “Kumanova Yolları” yay tekniği 

Türkünün birinci ve ikinci keman partisinde 2-8. arasında legato yay tekniği 

yazılmıştır. Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi 

uygulanmıştır. 

 

Şekil 72. “Kumanova Yolları” yay tekniği 

Türkünün ikinci keman partisinde 46-48.ölçüleri arasında legato yay tekniği 

yazılmıştır.  
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Şekil 73. “Kumanova Yolları” ses değişikliği 

Türkünün ikinci keman partisinin 27. ve 28. Ölçülerinde şekilde gösterildiği gibi 

ses değişikliği yapılmıştır.  

 

Şekil 74. “Kumanova Yolları” tartım değişikliği 

Türkünün ikinci keman partisinin ilk ölçüsünde gelen tartım, birinci keman 

partisinin tartım yapısına uygun olacak şekilde düzeltilmiştir. Şekil 74’te görüldüğü 

gibi ikinci keman partisinde aynı olan eşlik modeline tartım değişikliği yazılmıştır.  
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Şekil 75. Uyarlama “Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” 
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 “Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” türküsü için bir uzman görüşü 3. pozisyon 

kullanımını, iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını 

önermişlerdir. Aynı zamanda legato yay tekniği ve yay kullanımı ve yay şekillerinde 

değişiklik önerilmiştir. 

 

Şekil 76. “Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisinin 5. ölçüsünden 13. ölçüye kadar kalıcı 3. 

pozisyon yazılmıştır.  

 

 

Şekil 77. “Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinde 15-22. Ölçüleri arası legato yay tekniği 

yazılmıştır. Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda gösterildiği gibi 

uygulanmıştır. 

 

Şekil 78. “Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik  

Şekil 78’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline yay 

kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik yapılmıştır.  
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Şekil 79. Uyarlama “Pencere Açıldı Bilal Oğlan” 
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 “Pencere Açıldı Bilal Oğlan” türküsü için bir uzman görüşü 2. ve 3. pozisyon 

kullanımını, iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını 

önermişlerdir. Aynı zamanda birinci keman partisinde legato yay tekniği ve ikinci 

keman partisinde staccato yay tekniği önerilmiştir. 

 

 

 

Şekil 80. “Pencere Açıldı Bilal Oğlan” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisinde 1, 5-8, 10 ve 11. ölçülere şekil 80’de gösterildiği 

gibi 2. ve 3. pozisyon yazılmıştır. 

 

 

 

Şekil 81. “Pencere Açıldı Bilal Oğlan” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinde 1-8. ve 13-16. ölçülere şekilde görüldüğü gibi 

legato yay tekniği yazılmıştır. Türküde aynı gelen ezgi kalıplarına yukarıda 

gösterildiği gibi uygulanmıştır. 
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Şekil 82. “Pencere Açıldı Bilal Oğlan” yay tekniği 

Şekil 82’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 83. Uyarlama: “Penceresi Yola Karşı” 

 

 

 

 



82 
 

 “Penceresi Yola Karşı” türküsü için öğrenci seviyesine göre pozisyon kullanımı, 

yay bağında değişiklik ve ikinci keman partisinde staccato yay tekniği önerilmiştir. 

 

Şekil 84. “Penceresi Yola Karşı” yay bağında değişiklik 

Türkünün birinci keman partisinin 3. ölçüsünde yay bağında değişiklik yapılmıştır. 

 

Şekil 85. “Penceresi Yola Karşı” yay tekniği 

Şekil 85’te görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 86. Uyarlama: “Sabah Oldu Uyansana” 
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 “Sabah Oldu Uyansana” türküsü için bir uzman görüşü 3. pozisyon kullanımını, 

iki uzman görüşü ise öğrenci seviyesine göre pozisyon yazılmasını önermişlerdir. Aynı 

zamanda birinci keman partisinde legato yay tekniği ve ikinci keman partisinde 

staccato yay tekniği önerilmiştir. 

 

Şekil 87. “Sabah Oldu Uyansana” pozisyon kullanımı 

Türkünün birinci keman partisinde 9. ölçüden itibaren kalıcı 3. pozisyon 

yazılmıştır. 

 

 

Şekil 88. “Sabah Oldu Uyansana” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinde 2. ve 10-12. ölçülerine legato yay tekniği 

yazılmıştır. 

 

Şekil 89. “Sabah Oldu Uyansana” yay tekniği 

Şekil 89’da görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 90. Uyarlama “Sepet Sepet Yumurta” 
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 “Sepet Sepet Yumurta” türküsü için öğrenci seviyesine göre pozisyon kullanımı ve 

ikinci keman partisinde staccato yay tekniği önerilmiştir. 

 

Şekil 91. “Sepet Sepet Yumurta” yay tekniği 

Şekil 91’de görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline staccato 

yay tekniği yazılmıştır.  
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Şekil 92. Uyarlama “Tunca Boylarında Tozdan Dumandan” 
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 “Tunca Boylarında Tozdan Dumandan” türküsü için öğrenci seviyesine göre 

pozisyon kullanımı, yay hareketlerinde değişiklik, birinci keman partisinde yay 

bağlarında değişiklik ve legato yay tekniği önerilmiştir. 

 

Şekil 93. “Tunca Boylarında Tozdan Dumandan” yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik 

Şekil 93’te görüldüğü gibi ikinci keman partisinde yer alan eşlik modeline yay 

hareketleri yazılmıştır.  

 

 

Şekil 94. “Tunca Boylarında Tozdan Dumandan” yay tekniği 

Türkünün birinci keman partisinin 6, 9, 13 ve 14. ölçülerine legato yay tekniği 

yazılmıştır. 

Uzman görüşleri doğrultusunda yapılan değişikliklere bakıldığında; 22 türküde 

pozisyon kullanımı, 15 türküde yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik, 16 

türküde yay tekniği, 4 türküde ses değişikliği, 3 türküde ise tartım değişikliği 

önerilmiştir. Ayrıca; “Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” türküsü için yavaş 

tempodan başlayıp hızlı çalıştırılması; “Beşli Martin Çay Başından Patladı” türküsü 

için tartımsal güçlükler içermesi nedeniyle ağır tempoda çalıştırılması; “Buna Er 

Meydanı Derler” türküsü için ikinci keman partisinin tınlayabilmesi açısından önceden 

hazırlayıcı çalışmalar yapılması; “Estergon Kal’ası” türküsü için tartımsal güçlükler 

içermesi nedeniyle ajilitesi olan öğrencilere çalıştırılması; “Elveda Dost Deli Gönül 

Elveda” türküsü için tartımsal güçlükler içermesi nedeniyle ajilitesi olan öğrencilere 

çalıştırılması ve birinci keman partisinin 1. 2. 3. ve 4. pozisyon bilen öğrenciler ile 2. 

Keman partisinin tek telleri bitirmiş öğrencilere çalıştırılarak farklı seviyelerdeki 
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öğrencileri birleştirici eser olarak kullanılabileceği önerileri bulgular arasında dikkat 

çekmektedir.  

5.3. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türküleri keman 

eğitiminde hangi kazanımlar açısından uygundur? Alt 

Problemine İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

İki keman için uyarlanan Rumeli yöresine ait 24 türkü uzman görüşlerine göre 

tekrar düzenlenmiştir. Değişiklik yapılan türkülerin sağ el ve sol el kazanımları 

tablolar halinde sırasıyla açıklanmıştır.  

Tablo 6. “Aman Huriyem Sen Misin” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1.ve 3. pozisyon  
 

Yay Kullanımı ve Yay Şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

“Aman Huriyem Sen Misin” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü 

üzere konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe 

ve legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay kullanımı 

kapsamaktadır.  

Tablo 7. “Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1.ve 3. pozisyon  
Çift Ses çalma 

Yay Teknikleri 

• Staccato 
• Detaşe 
• Legato 

“Arda Boylarına Ben Kendim Gittim” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da 

görüldüğü üzere konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri 

olarak staccato, detaşe ve legato kullanılmıştır. Aynı zamanda çift ses çalma durumu 

bulunmaktadır. 
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Tablo 8. “Bekir Ağam Bağları” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. 2. ve 3. pozisyon  

Yay Teknikleri 

• Staccato 
• Detaşe 
• Legato 

“Bekir Ağam Bağları” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. 2. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak staccato, 

detaşe ve legato kullanılmıştır.  

Tablo 9.“Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. pozisyon 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Staccato 
• Legato 

Nüans Terimleri 
• Cressendo, forte  

 

“Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da 

görüldüğü üzere konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak 

staccato ve legato kullanılmıştır. Nüans terimleri olarak cressendo ve forte 

kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay kullanımı kapsamaktadır.  

Tablo 10. “Beşli Martin Çay Başından Patladı” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. pozisyon 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
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“Beşli Martin Çay Başından Patladı” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da 

görüldüğü üzere konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak 

detaşe ve legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay 

kullanımı kapsamaktadır.  

Tablo 11.“Buna Er Meydanı Derler” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. ve 3. pozisyon  
Çift ses çalma  

Yay Teknikleri 

• Staccato 
• Detaşe 
• Legato 

Süsleme Teknikleri  
• Trill  

“Buna Er Meydanı Derler” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü 

üzere konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak 

staccato, detaşe ve legato kullanılmıştır. Süsleme teknikleri olarak trill kullanılmıştır. 

Aynı zamanda çift ses çalma durumu bulunmaktadır. 

Tablo 12. “Bülbülüm Altın Kafeste” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

“Bülbülüm Altın Kafeste” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü 

üzere konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe ve 

legato kullanılmıştır.  
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Tablo 13.“Elmayı Dildim” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. ve 3. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

Nüans Terimleri 

• Cressendo, fortissimo  

 

“Elmayı Dildim” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere konum 

olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe ve legato 

kullanılmıştır. Nüans terimleri olarak cressendo ve fortissimo kullanılmıştır. 

Tablo 14. “Elveda Dost Deli Gönül Elveda” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1., 2., 3. ve 4. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

“Elveda Dost Deli Gönül Elveda” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da 

görüldüğü üzere konum olarak 1., 2., 3. ve 4. pozisyonları kapsamaktadır. Yay 

teknikleri olarak detaşe ve legato kullanılmıştır.  

Tablo 15.“Estergon Kal’ası” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 
• 1. pozisyon  

Süsleme Teknikleri  
• Çarpma 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Estergon Kal’ası” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe ve legato 

kullanılmıştır. Süsleme teknikleri olarak çarpma kullanılmıştır. 
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Tablo 16.“Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim” türküsüne ilişkin 

kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. ve 2. Pozisyon 
 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

“Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim” türküsüne ilişkin kazanımlar 

tablodan da görüldüğü üzere konum olarak 1. ve 2. pozisyonları kapsamaktadır. Yay 

teknikleri olarak detaşe ve legato kullanılmıştır.  

Tablo 17. “Evlerinin Önü Nane Maydanoz” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. Pozisyon 
Süsleme Teknikleri 

• Trill 
Çift Ses Çalma 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Staccato 

 

“Evlerinin Önü Nane Maydanoz” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da 

görüldüğü üzere konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak 

staccato, detaşe ve legato kullanılmıştır. Süsleme teknikleri olarak trill kullanılmıştır. 

Aynı zamanda çift ses çalma durumu bulunmaktadır. 

Tablo 18. “Evlerinin Önü Handır” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1.  ve 3. pozisyon 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Evlerinin Önü Handır” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe ve 

legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay kullanımı 

kapsamaktadır.  
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Tablo 19. “Hacı Sarıklı Molla” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. 3. ve 4. pozisyon 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Hacı Sarıklı Molla” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. 3. ve 4. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe ve 

legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay kullanımı 

kapsamaktadır.  

Tablo 20. “Hokka Hokka Lokumları” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. ve 3. Pozisyon 
Süsleme Teknikleri 

• Trill 
 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Hokka Hokka Lokumları” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü 

üzere konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe 

ve legato kullanılmıştır. Süsleme teknikleri olarak trill kullanılmıştır. 

Tablo 21. “Koşukavak Çamları” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

•  1. ve 3. Pozisyon 
Çift Ses Çalma 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Staccato 
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“Koşukavak Çamları” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak staccato, 

detaşe ve legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay 

kullanımı ve çift ses çalma durumunu kapsamaktadır.  

Tablo 22. “Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” türküsüne ilişkin 

kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

•  1. ve 3. pozisyon 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan 

da görüldüğü üzere konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri 

olarak detaşe ve legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay 

kullanımı kapsamaktadır.  

Tablo 23. “Kumanova Yolları” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

•  1. ve 3. Pozisyon 
Çift Ses Çalma 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Kumanova Yolları” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe ve 

legato kullanılmıştır. Aynı zamanda çift ses çalma durumu bulunmaktadır. 
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Tablo 24. “Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

•  1. ve 3. pozisyon 

Yay kullanımı ve yay şekilleri  

•  
Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 

 

“Mayadağ’dan Kalkan Kazlar” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü 

üzere konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak detaşe 

ve legato kullanılmıştır. Aynı zamanda aksak ölçü çalımına uygun yay kullanımı 

kapsamaktadır.  

Tablo 25. “Pencere Açıldı Bilal Oğlan” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

•  1. 2. ve 3. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Staccato 

 

“Pencere Açıldı Bilal Oğlan” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü 

üzere konum olarak 1. 2. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak 

staccato, detaşe ve legato kullanılmıştır.  

Tablo 26. “Penceresi Yola Karşı” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Staccato 

 

“Penceresi Yola Karşı” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak staccato, detaşe ve 

legato kullanılmıştır.  
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Tablo 27. “Sabah Oldu Uyansana” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. ve 3. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Staccato 

 

“Sabah Oldu Yansana” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. ve 3. pozisyonları kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak staccato, 

detaşe ve legato kullanılmıştır.  

Tablo 28. “Sepet Sepet Yumurta” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. pozisyon 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Staccato 

Nüans Terimleri 

• Sforzando 

 

“Sepet Sepet Yumurta” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da görüldüğü üzere 

konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak staccato, detaşe ve 

legato kullanılmıştır. Nüans terimlerinden sforzando kullanılmıştır. 

Tablo 29. “Tunca Boylarında Tozdan Dumandan” türküsüne ilişkin kazanımlar 

Sol El Kazanımları Sağ El Kazanımları 

Konumlar 

• 1. pozisyon 
Süsleme Teknikleri  

• Çarpma 

Yay Teknikleri 

• Detaşe 
• Legato 
• Pizzicato 

 

“Tunca Boylarında Tozdan Dumandan” türküsüne ilişkin kazanımlar tablodan da 

görüldüğü üzere konum olarak 1. pozisyonu kapsamaktadır. Yay teknikleri olarak 
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pizzicato, detaşe ve legato kullanılmıştır. Süsleme tekniklerinden çarpma 

kullanılmıştır. 

Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türkülerine kazanımlar açısından bakıldığında; 

sol el kazanımlarını konumlar, çift ses ve süsleme tekniği oluşturmaktadır. Konum 

açısından türkülerin tamamı birinci pozisyonu kapsamaktadır. Bununla birlikte 15 

türkü üçüncü pozisyon, 4 türkü ikinci pozisyon, 2 türkü ise dördüncü pozisyon 

içermektedir. Çift ses kullanımı 5 türküde bulunmaktadır. Süsleme teknikleri açısından 

2 türkü trill, 1 türküde ise çarpma bulunmaktadır. Sağ el kazanımlarını yay teknikleri, 

yay kullanımı ve nüans terimleri oluşturmaktadır. Yay teknikleri açısından türkülerin 

tamamı legato yay tekniği içermektedir. Bununla birlikte 23 türkü detaşe yay tekniği, 

10 türkü staccato yay tekniği ve 1 türkü pizzicato tekniği içermektedir. Türkülerde 

aksak ölçü ritim kalıbının çalımı kolaylaştıracak yay hareketleri bulunmaktadır. Nüans 

terimleri ise forte, fortissimo, sforzando ve cressendo olarak 3 türküde yer almaktadır.  

5.4. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türküleri iki keman için 

düzenlemeye ve çalmaya uygun mudur? Alt Problemine 

İlişkin Bulgular ve Yorumlar 

Rumeli yöresine ait 24 türkünün, iki keman için düzenlenmesi ve repertuvar 

oluşturması açısından uzman görüşlerine yer verilmiştir.  

Tablo 30. Uyarlanmış Rumeli türkülerinin iki keman için düzenlenmesine 

ilişkin uzman görüşleri 

Uyarlanan Rumeli Türküleri İki Keman için 

Düzenlenmesi 

Aman Huriyem Sen Misin  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Bekir Ağam Bağları  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna 

Boyunda 
İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Beşli Martin Çay Başından Patladı  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Buna Er Meydanı Derler  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
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Bülbülüm Altın Kafeste  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Elmayı Dildim İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Elveda Dost Deli Gönül Elveda  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Estergon Kal’ası  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  
 
 

İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 

Evlerinin Önü Handır  
 

İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Hacı Sarıklı Molla İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Hokka Hokka Lokumları  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Koşukavak Çamları  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Kumanova Yolları İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Pencere Açıldı Bilal Oğlan İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Penceresi Yola Karşı  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Sabah Oldu Uyansana  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Sepet Sepet Yumurta İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 
Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  İki kemana düzenlenmesi 

açısından uygundur 

Tabloya bakıldığında uyarlanan Rumeli türkülerinin tamamı iki kemana 

düzenlenmesi açısından uzman görüşleri doğrultusunda uygun bulunmuştur.  
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Tablo 31. Uyarlanmış Rumeli türkülerinin repertuvar oluşturması açısından 

uzman görüşleri 

Uyarlanan Rumeli Türküleri İki Keman için 

Düzenlenmesi 

Aman Huriyem Sen Misin  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Arda Boylarına Ben Kendim Gittim  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Bekir Ağam Bağları  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Ben Bir Göçmen Kızı Gördüm Tuna Boyunda Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Beşli Martin Çay Başından Patladı  
 
 

Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 

Buna Er Meydanı Derler  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Bülbülüm Altın Kafeste  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 

Elmayı Dildim Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Elveda Dost Deli Gönül Elveda  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Estergon Kal’ası  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Evlerim Evlerim Paşa Dudu Yüksek Evlerim  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur  
Evlerimizin Önü Nane Maydanoz  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Evlerinin Önü Handır  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Hacı Sarıklı Molla Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Hokka Hokka Lokumları  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Koşukavak Çamları  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Köprüden Geçeriken Köprü Salladı Beni Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Kumanova Yolları Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Mayadağ’dan Kalkan Kazlar  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Pencere Açıldı Bilal Oğlan Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Penceresi Yola Karşı  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
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Sabah Oldu Uyansana  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Sepet Sepet Yumurta Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 
Tunca Boylarında Tozdan Dumandan  Repertuvar oluşturması 

açısından uygundur 

Tabloya bakıldığında uyarlanan Rumeli türkülerinin tamamı keman eğitiminde 

repertuvar oluşturması açısından uzman görüşleri doğrultusunda uygun bulunmuştur.  
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6. SONUÇ VE ÖNERİLER  

Bu araştırmada Rumeli yöresine ait tampere sisteme uygun ve aksak usul/ölçü 

yapısına sahip 24 türkü uzman görüşüyle seçilerek “musescore” programında iki 

keman için düzenlenmiştir. Araştırmanın ilk aşamasında Rumeli yöresine ait 24 türkü 

uzman görüşüyle makam/makam dizisi, usul/ölçü yapısı, güçlüsü, başlangıç ve bitiş 

sesi açısından müzikal analizleri yapılmıştır. Yapılan müzikal analizler sonucunda; 

Rumeli türkülerinde, hicaz, segah, eviç, mahur, kürdi, hüseyni ve nikriz makam/ 

makam dizileri tespit edilmiştir. Türkülerin çoğunluğunun 9/8 aksak ölçü olmasıyla 

birlikte 7/8 devr-i hindi ve 5/8 Türk aksağı olarak 3 usul/ölçü yapısı tespit edilmiştir. 

Başlangıç ve bitiş sesi açısından 7 türkünün re, 5 türkünün sol, 4 türkünün fa, 3 

türkünün la, 3 türkünün do, 1 türkünün si ve 1 türkünün mi sesleri ile başladığı; 10 

türkünün la, 6 türkünün si, 4 türkünün sol, 3 türkünün fa ve 1 türkünün re sesleri ile 

bittiği tespit edilmiştir. Bu bağlamda si sesi ile biten türküler segah makam/ makam 

dizisinin, la ve re ile biten türküler hicaz, kürdi ve hüseyni makam/ makam dizisinin, 

fa ile biten türküler eviç makam/ makam dizisinin, sol ile biten türküler ise mahur ve 

nikriz makam/ makam dizisinin karar seslerini oluşturduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

Rumeli türküleri güçlüsü açısından 16 türkünün güçlüsünün re, 4 türkünün sol, 3 

türkünün la, 1 türkünün ise mi sesleri olduğu tespit edilmiştir.  

Rumeli türküleri müzikal analizleri yapıldıktan sonra iki keman için uyarlama 

çalışmaları yapılarak uzman görüşlerine sunulmuştur. İki kemana uyarlanan Rumeli 

türkülerinde uzman görüşleri doğrultusunda değişiklikler yapılmıştır. Bunlar; 

pozisyon kullanımı, yay kullanımı ve yay şekillerinde değişiklik, yay teknikleri, ses ve 

tartım değişiklikleridir. Önerilen değişiklikler tüm türkülere uygulanmıştır. Uygulanan 

değişikliklerin ardından türkülerdeki sol el ve sağ el kazanımları ortaya çıkarılmıştır. 

Rumeli türkülerine kazanımlar açısından bakıldığında; sol el kazanımlarını konumlar, 

çift ses ve süsleme tekniği oluşturmaktadır. Konum açısından türkülerin tamamının 

birinci pozisyonu kapsadığı tespit edilmiştir. Ayrıca türküler ikinci pozisyon, üçüncü 

pozisyon, dördüncü pozisyon içermektedir. Süsleme teknikleri açısından trill ve 

çarpma tespit edilmiştir. Sağ el kazanımlarını yay teknikleri, yay kullanımı ve nüans 

terimleri oluşturmaktadır. Yay teknikleri açısından türkülerin tamamı legato yay 

tekniği tespit edilmiştir. Bununla birlikte detaşe yay tekniği, staccato yay tekniği ve 

pizzicato tekniği içermektedir. Türkülerde aksak ölçü ritim kalıbının çalımı 
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kolaylaştıracak yay hareketleri tespit edilmiştir. Nüans terimleri ise forte, fortissimo, 

sforzando ve cressendo tespit edilmiştir. Keman eğitimine uyarlanan Rumeli türküleri 

uzman görüşleri doğrultusunda iki kemana düzenlenmesi ve repertuvar oluşturması 

açısından uygun bulunduğu sonucuna ulaşılmıştır.  

Araştırma kapsamında yapılan ilgili literatür taramasında son yıllarda Türk 

ezgilerinin çalgı eğitiminde kullanılmasına ilişkin birçok çalışma ile karşılaşılmıştır. 

Keman eğitimi sürecinde kullanılacak Türk ezgilerinin kendi yörelerine özgü 

niteliklerine bağlı kalarak tek sesli veya çok sesli olarak düzenlemelerinin yapılması 

ve uyarlama basamaklarının belirtilmesi yöntemsel açıdan araştırmanın 

şekillenmesinde önemli bir rol oynamaktadır.  

Demirci (2013)’nin Geleneksel Türk müziğinde makamsal seslendirmeye yönelik 

hazırlanmış çalışma modelinin, öğrencilerin müzikal ve teknik becerilerini 

arttırmadaki etkisini test etmeye ve seçilen türküyü istenilen düzeyde 

seslendirebilmeye ilişkin yapılmış deneysel çalışmasında; makamsal seslendirmeye 

yönelik oluşturulan çalışma modelinin öğrencilerin performanslarını arttırmada 

önemli bir etkisinin olduğu sonucuna varılmıştır. Araştırmanın sonuçlarında Türk halk 

müziği içerisinde yer alan türküler çalgı eğitimi sürecinde ayrıntılı bir şekilde 

incelenerek yörelerine uygun olacak şekilde klasik batı müziği tekniklerine göre 

düzenlenmesi ve türkülerin seslendirilmesinde karşılaşılan güçlükleri çözmeye 

yönelik dizi-gam çalışmaları ve alıştırmalar hazırlanması gerektiği önerilmiştir. 

Düzenlenen türkülerin, öğrencilerin müzikal ve teknik becerilerine ilişkin 

performanslarında önemli etkileri olacağını ve müzik kültürümüzün evrenselleşmesine 

katkı sağlayacağının vurgulanması bağlamında yapılan bu araştırtma ile paralellik 

göstermektedir. 

Akpınar (2016) “Kemanda Tiril Tekniğinin Öğretilmesinde Türk Halk Ezgilerinin 

Kullanılması” adlı araştırmasında; keman eğitiminde Türk halk müziği ezgilerini etkin 

bir şekilde kullanarak keman çalmadaki tekniklerin öğretilmesine ve repertuvar 

oluşturulmasına katkı sağlayacağını belirtmiştir. Keman eğitimi sürecinde Türk halk 

ezgilerinden yararlanılması, keman eğitiminin “çevreden evrene”, “Türk müziğine 

dayalılık”, “Türkiye’nin somut koşulları ile tutarlılık” ilkeleri ile bağdaşacağından 

olumlu sonuçların görüleceğini vurgulamıştır. Akpınar’ın çalışması keman eğitiminde 

Türk ezgilerinin kullanılması kapsamında bu araştırma ile paralellik göstermektedir.  
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İki keman için uyarlanan Rumeli türküleri, kültürel miras içerisinde bulunan milli 

ve manevi değerlerin korunması, aktarılması ve yaşatılması amacıyla keman çalmaya 

özgü niteliklerin yerine getirilmesi, keman eğitiminde teknik ve müzikal becerilerin 

geliştirilmesi, Türk müziğine ait ezgisel ve ritmik yapının kavranması, birlikte çalma 

duygusunun gelişmesi, seslendirme ve yorumlana becerilerinin geliştirilmesi ve 

keman eğitiminde repertuvar oluşturulacağı sonucuna ulaşılmıştır.  

Araştırmanın sonuçlarından yola çıkarak;  

• Türk müzik kültürünün içerisinde yer alan başka yörelere ait Türk ezgilerinin; 

diğer çalgılar ile birlikte tek sesli veya çok sesli düzenlemelerinin yapılması,  

• Türk ezgilerinin karakteristik yapılarının korunması amacıyla uyarlama 

sürecinde müzikal analizlerinin yapılması, 

• Eserlerin çalımını kolaylaştıracak geliştirici dizi ve etütler hazırlanması,  

• Uyarlanan Türk ezgilerinin geçerli ve etkin bir biçimde kullanılmasını 

destekleyen deneysel çalışmaların yapılması,  

• Bilinen ezgilerden yola çıkarak çalgı eğitiminde etkili eğitim-öğretim 

materyallerinin arttırılması ve bu alanda yapılacak araştırmaların sayısının 

arttırılması önerilmektedir.  
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